
RocÏnõÂk 1995

SBIÂRKA ZAÂ KONUÊ
CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

CÏ aÂstka 1 Cena KcÏ 16,±RozeslaÂna dne 18. ledna 1995

O B S A H :

1. ZaÂ kon, kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 300/1992 Sb., o staÂtnõÂ podporÏe veÏdeckeÂ cÏinnosti a vyÂvoje
technologiõÂ

2. ZaÂ kon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady o staÂtnõÂ podporÏe vyÂzkumu a vyÂvoje (uÂplneÂ zneÏnõÂ, jak vyplyÂvaÂ ze zmeÏn a doplneÏnõÂ provedenyÂch
zaÂkonem cÏ. 1/1995 Sb.)

3. NaÂ lez UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky ze dne 23. listopadu 1994 ve veÏci naÂvrhu na zrusÏenõÂ neÏkteryÂch ustanovenõÂ cÏlaÂnku I
zaÂkona cÏ. 74/1994 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkonõÂk praÂce cÏ. 65/1965 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a neÏktereÂ dalsÏõÂ
zaÂkony

4. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ o rozsÏõÂrÏenõÂ zaÂvaznosti kolektivnõÂ smlouvy vysÏsÏõÂho stupneÏ

5. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko o zpeÏtneÂm prÏebõÂraÂnõÂ osob na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch a UjednaÂnõÂ k provaÂdeÏnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ
republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko o zpeÏtneÂm prÏebõÂraÂnõÂ osob na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch

6. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko o spolupraÂci v oblasti naÂsledkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z migracÏnõÂch pohybuÊ a UjednaÂnõÂ k DohodeÏ mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ
republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko o spolupraÂci v oblasti naÂsledkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z migracÏnõÂch pohybuÊ

OpatrÏenõÂ uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ

OznaÂ menõÂ Ministerstva financõÂ o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂm se upravuje uÂcÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro politickeÂ strany,
hnutõÂ, obcÏanskaÂ sdruzÏenõÂ a jineÂ nevyÂdeÏlecÏneÂ organizace

OznaÂ menõÂ Ministerstva financõÂ o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂm se upravuje uÂcÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro rozpocÏtoveÂ
a prÏõÂspeÏvkoveÂ organizace a obce

OznaÂ menõÂ Ministerstva financõÂ o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂm se doplnÏ uje opatrÏenõÂ FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ, kteryÂm se
stanovõÂ uÂcÏetnõÂ vyÂkazy pro rozpocÏtoveÂ a prÏõÂspeÏvkoveÂ organizace a obce

OznaÂ menõÂ Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ o ulozÏenõÂ kolektivnõÂch smluv vysÏsÏõÂho stupneÏ

OznaÂ menõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂm se stanovõÂ pozÏadavky na zpraÂvu o hospodarÏenõÂ banky

OznaÂ menõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje opatrÏenõÂ, kteryÂm se stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ
vyÂkazuÊ bankami a pobocÏkami zahranicÏnõÂch bank CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, opatrÏenõÂ o kapitaÂloveÂ prÏimeÏrÏenosti bank, opatrÏenõÂ
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky o uÂveÏroveÂ angazÏovanosti bank a opatrÏenõÂ o pravidlech likvidity bank, a opatrÏenõÂ, kteryÂm se meÏnõÂ
opatrÏenõÂ, kteryÂm se stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂkazuÊ jinyÂmi osobami nezÏ bankami CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance

RedakcÏ nõÂ sdeÏ lenõÂ o opraveÏ chyb v narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 265/1994 Sb., ve vyhlaÂsÏce cÏ. 171/1994 Sb. a v oznaÂmenõÂch Ministerstva
financõÂ o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ v cÏaÂstce 72/1994 Sb.
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ZAÂ KON

ze dne 15. prosince 1994,

kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 300/1992 Sb.,

o staÂtnõÂ podporÏe veÏdeckeÂ cÏinnosti a vyÂvoje technologiõÂ

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ l. I

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 300/1992 Sb., o staÂtnõÂ
podporÏe veÏdeckeÂ cÏinnosti a vyÂvoje technologiõÂ, se meÏnõÂ
a doplnÏ uje takto:

1. V naÂzvu zaÂkona se slova ¹veÏdeckeÂ cÏinnosti
a vyÂvoje technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkumu a vyÂ-
vojeª.

2. V § 1 se slova ¹veÏdeckeÂ cÏinnosti a vyÂvoje tech-
nologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkumu a vyÂvojeª a slova
¹veÏdeckou cÏinnostõÂ a vyÂvojem technologiõÂª slovy
¹vyÂzkumem a vyÂvojemª.

3. § 2 znõÂ:

¹§ 2

(1) VyÂzkumem se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ
systematickaÂ a tvuÊ rcÏõÂ praÂce rozsÏirÏujõÂcõÂ poznaÂnõÂ prÏõÂrody,
cÏloveÏka, spolecÏnosti, mysÏlenõÂ, kultury a techniky. Pro
uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozlisÏuje:

a) badatelskyÂ vyÂzkum, kteryÂm je tvuÊ rcÏõÂ praÂce rozvõÂ-
jejõÂcõÂ hranice poznaÂnõÂ, zahrnujõÂcõÂ zõÂskaÂvaÂnõÂ a oveÏ-
rÏovaÂnõÂ novyÂch poznatkuÊ a vytvaÂrÏenõÂ novyÂch hy-
poteÂz a teoriõÂ;

b) cõÂlenyÂ vyÂzkum, kteryÂm je tvuÊ rcÏõÂ praÂce zameÏrÏenaÂ
na zõÂskaÂnõÂ poznatkuÊ v jisteÂm oboru formulovaneÂm
podle aktuaÂlnõÂch nebo prÏedpoklaÂdanyÂch veÏdec-
kyÂch, spolecÏenskyÂch a ekonomickyÂch zaÂjmuÊ ,
kteraÂ vytvaÂrÏõÂ nezbytnyÂ zaÂklad pro dalsÏõÂ vyÂzkum
nebo pro navazujõÂcõÂ vyÂvoj vyÂrobkuÊ a technologiõÂ
vcÏetneÏ systeÂmuÊ rÏõÂzenõÂ a leÂcÏebnyÂch postupuÊ .

(2) VyÂvojem se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ
vyuzÏitõÂ poznatkuÊ vyÂzkumu nebo realizace novyÂch
mysÏlenek a technologiõÂ vcÏetneÏ jejich prÏenesenõÂ na uÂro-
venÏ poloprovoznõÂch nebo oveÏrÏovacõÂch zarÏõÂzenõÂ pro
zõÂskaÂnõÂ novyÂch nebo podstatneÏ zlepsÏenyÂch vyÂrobkuÊ
a technologiõÂ.ª.

4. V naÂzvu cÏaÂsti druheÂ se slova ¹veÏdeckeÂ cÏinnosti
a vyÂvoje technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkumu a vyÂ-
vojeª.

5. § 3 vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 1) znõÂ:

¹§ 3

(1) FinancovaÂnõÂ vyÂzkumu a vyÂvoje z rozpocÏtovyÂch
prostrÏedkuÊ CÏ eskeÂ republiky se provaÂdõÂ formou:

a) uÂcÏelovyÂch dotacõÂ a naÂvratnyÂch financÏnõÂch vyÂpo-
mocõÂ na rÏesÏenõÂ projektuÊ vyÂzkumu a vyÂvoje fyzic-
kyÂm a praÂvnickyÂm osobaÂm s vyÂjimkou prÏõÂspeÏvko-
vyÂch a rozpocÏtovyÂch organizacõÂ a financovaÂnõÂm
cÏinnosti prÏõÂspeÏvkovyÂch a rozpocÏtovyÂch organi-
zacõÂ prÏi rÏesÏenõÂ projektuÊ vyÂzkumu a vyÂvoje (daÂle
jen ¹uÂcÏeloveÂ financovaÂnõÂª),

b) financovaÂnõÂ jineÂ cÏinnosti prÏõÂspeÏvkovyÂch a rozpocÏ-
tovyÂch organizacõÂ v oblasti vyÂzkumu a vyÂvoje, nezÏ
je uvedeno v põÂsmenu a) (daÂle jen ¹institucionaÂlnõÂ
financovaÂnõÂª).

(2) FyzickeÂ a praÂvnickeÂ osoby, ktereÂ obdrzÏely
v oblasti vyÂzkumu a vyÂvoje prostrÏedky staÂtnõÂho roz-
pocÏtu, jsou povinny:

a) poskytnout verÏejnosti informace o provaÂdeÏneÂm
vyÂzkumu a vyÂvoji, zajistit prÏõÂstup verÏejnosti k vyÂ-
sledkuÊ m teÂto cÏinnosti a umozÏnit vyuzÏitõÂ zõÂskanyÂch
vyÂsledkuÊ podle podmõÂnek stanovenyÂch prÏi po-
skytnutõÂ rozpocÏtovyÂch prostrÏedkuÊ , pokud zvlaÂsÏt-
nõÂ prÏedpisy nestanovõÂ jinak,1)

b) dbaÂt na efektivnõÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ rozpocÏtovyÂch pro-
strÏedkuÊ .

1) NaprÏ. zaÂkon cÏ. 102/1971 Sb., o ochraneÏ staÂtnõÂho tajemstvõÂ, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a § 17 azÏ 20 zaÂkona cÏ. 513/1991
Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

6. DosavadnõÂ poznaÂmky cÏ. 1) a 2) se vypousÏteÏjõÂ.

7. V § 4 se slova ¹veÏdeckou cÏinnostõÂ a vyÂvojem
technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkumem a vyÂvojemª
a na konci se prÏipojujõÂ tato slova: ¹na zaÂkladeÏ hodno-
cenõÂ vyÂsledkuÊ jejich cÏinnosti ve vyÂzkumu a vyÂvoji,
provaÂdeÏneÂho zrÏizovatelem a Radou vlaÂdy pro vyÂ-
zkum a vyÂvojª.

8. V § 5 odst. 1 se slova ¹veÏdeckeÂ cÏinnosti a vyÂvoje
technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkumu a vyÂvojeª.

9. V § 5 odst. 1 põÂsm. a) se vypousÏtõÂ slovo
¹prioritnõÂª a slova ¹z politiky vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky
pro prÏõÂslusÏneÂ obdobõÂª se nahrazujõÂ slovy ¹ze zaÂsad
vlaÂdy pro oblast vyÂzkumu a vyÂvojeª.

10. V § 5 odst. 1 põÂsm. b) se slova ¹podõÂlejõÂcõÂch se
na realizaci politiky v oblasti veÏdeckeÂ cÏinnosti a vyÂvoje
technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹v souladu se zaÂsadami
vlaÂdy pro oblast vyÂzkumu a vyÂvojeª.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 1 / 1995Strana 2 CÏ aÂstka 1



11. V § 5 odst. 2 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹technologiõÂª
a slovo ¹podnikovyÂchª se nahrazuje slovem ¹vlast-
nõÂchª.

12. § 6 vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 2) znõÂ:

¹§ 6

(1) UÂ cÏeloveÂ financovaÂnõÂ vyÂzkumu a vyÂvoje pro-
vaÂdeÏjõÂ uÂstrÏednõÂ orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy na zaÂkladeÏ vyÂ-
sledkuÊ verÏejneÂ souteÏzÏe podle podmõÂnek stanovenyÂch
prÏi poskytnutõÂ rozpocÏtovyÂch prostrÏedkuÊ , pokud
zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis nestanovõÂ jinak.2) PodmõÂnkou poskyt-
nutõÂ prostrÏedkuÊ je prÏedaÂnõÂ uÂdajuÊ do centraÂlnõÂ evidence
projektuÊ financovanyÂch ze staÂtnõÂho rozpocÏtu. Na po-
skytnutõÂ prostrÏedkuÊ nenõÂ praÂvnõÂ naÂrok.

(2) KonkreÂtnõÂ podmõÂnky uÂcÏeloveÂho financovaÂnõÂ
vyÂzkumu a vyÂvoje a prÏedaÂnõÂ uÂdajuÊ do centraÂlnõÂ evi-
dence projektuÊ financovanyÂch ze staÂtnõÂho rozpocÏtu
stanovõÂ vlaÂda narÏõÂzenõÂm.

2) ZaÂkon cÏ. 102/1971 Sb., o ochraneÏ staÂtnõÂho tajemstvõÂ, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

13. DosavadnõÂ poznaÂmky cÏ. 3) a 4) se vypousÏteÏjõÂ.

14. V naÂzvu cÏaÂsti trÏetõÂ se slova ¹veÏdeckou cÏinnost
a vyÂvoje technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkum a vyÂ-
vojª.

15. V § 7 odst. 1 se slova ¹CÏ eskeÂ republikyª vy-
pousÏteÏjõÂ a slova ¹veÏdeckou cÏinnost a vyÂvoje technolo-
giõÂª se nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkum a vyÂvojª.

16. V § 7 odst. 2 se slova ¹CÏ eskeÂ republikyª vy-
pousÏteÏjõÂ a slova ¹v oblasti veÏdeckeÂ cÏinnosti a vyÂvoje
technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹pro oblast vyÂzkumu
a vyÂvojeª.

17. V § 7 odst. 3 põÂsm. a) se slova ¹veÏdeckeÂ cÏin-
nosti a vyÂvoji technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkumu
a vyÂvojiª a slova ¹CÏ eskeÂ republikyª se vypousÏteÏjõÂ.

18. V § 7 odst. 3 põÂsm. b) se slova ¹CÏ eskeÂ repu-
blikyª a slovo ¹zaÂsadª vypousÏteÏjõÂ a slova ¹veÏdeckeÂ
cÏinnosti a vyÂvoje technologiõÂ a jejich rozdeÏlenõÂ na cÏaÂst
pro podporu veÏdeckeÂ cÏinnosti a na cÏaÂst pro orientovaÂnõÂ
vyÂvoje technologiõÂª se nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkumu
a vyÂvojeª.

19. V § 7 odst. 3 põÂsm. c) se slova ¹veÏdeckeÂ cÏin-
nosti a vyÂvoje technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkumu
a vyÂvojeª a slova ¹CÏ eskeÂ republikyª se vypousÏteÏjõÂ.

20. V § 7 odst. 3 põÂsm. d) se vypousÏteÏjõÂ slova
¹prioritnõÂª a ¹vlaÂdeÏ CÏ eskeÂ republikyª, slova ¹veÏdeckeÂ
cÏinnosti a vyÂvoje technologiõÂª se nahrazujõÂ slovy ¹vyÂ-
zkumu a vyÂvojeª a za slovo ¹navrhujõÂª se vklaÂdajõÂ
slova ¹a vyhlasÏujõÂª.

21. § 7 odst. 3 põÂsm. e) znõÂ:

¹e) navrhuje vyÂsÏi institucionaÂlnõÂch prostrÏedkuÊ vyna-
klaÂdanyÂch uÂstrÏednõÂmi orgaÂny na cÏinnost jimi zrÏõÂ-

zenyÂch organizacõÂ v oblasti vyÂzkumu a vyÂvoje
a sdeÏluje svaÂ stanoviska teÏmto orgaÂnuÊ m a vlaÂdeÏ ;
u organizacõÂ zrÏõÂzenyÂch Ministerstvem obrany se
prÏihleÂdne k jejich rozdõÂlneÂmu charakteru cÏin-
nosti,ª.

22. § 7 odst. 3 põÂsm. f) znõÂ:

¹f) odpovõÂdaÂ za centraÂlnõÂ evidenci vsÏech projektuÊ vyÂ-
zkumu a vyÂvoje uÂcÏeloveÏ financovanyÂch ze staÂt-
nõÂho rozpocÏtu,ª.

23. V § 8 odst. 1 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹CÏ eskeÂ repu-
blikyª.

24. V § 8 odst. 4 se vypousÏtõÂ slovo ¹veÏdeckyÂchª
a slova ¹veÏdeckou cÏinnostõÂ nebo vyÂvojem technologiõÂª
se nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkumem nebo vyÂvojemª.

25. V § 8 odst. 5 se slovo ¹urcÏõÂª nahrazuje slovy
¹urcÏuje svyÂm usnesenõÂmª a slova ¹CÏ eskeÂ republikyª se
vypousÏteÏjõÂ.

26. V § 8 se za odstavec 6 vklaÂdaÂ novyÂ odstavec 7,
kteryÂ znõÂ:

¹(7) PrÏedsedu Rady jmenuje a odvolaÂvaÂ vlaÂda.
PrÏedsedou Rady je cÏlen vlaÂdy.ª.

DosavadnõÂ odstavec 7 se oznacÏuje jako odstavec 8.

27. V dosavadnõÂm odstavci 7 se vypousÏteÏjõÂ slova
¹CÏ eskeÂ republikyª.

28. V § 9 odst. 2 se slova ¹zrÏizovanou vlaÂdou
CÏ eskeÂ republikyª nahrazujõÂ slovy ¹a praÂvnickou oso-
bouª.

29. V § 9 odst. 4 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹CÏ eskeÂ repu-
blikyª.

30. V § 10 odst. 2 se slova ¹na zvlaÂsÏtnõÂm uÂcÏtuª
nahrazujõÂ slovy ¹ve sveÂm rezervnõÂm fonduª.

31. V § 11 põÂsm. a) se slova ¹konkreÂtnõÂ veÏdeckeÂ
cÏinnosti a projekty vyÂvoje technologiõÂª nahrazujõÂ slovy
¹projekty vyÂzkumu a vyÂvoje ze sveÂ rozpocÏtoveÂ kapi-
tolyª.

32. V § 11 põÂsm. b) se slova ¹konkreÂtnõÂ veÏdeckeÂ
cÏinnosti vcÏetneÏ v oblasti veÏdeckeÂ kulturyª nahrazujõÂ
slovy ¹projekty vyÂzkumu a vyÂvojeª.

33. V § 11 põÂsm. c) se slova ¹vyÂvoje technologiõÂ,
ktereÂ naplnÏ ujõÂ prioritnõÂ programy vychaÂzejõÂcõÂ z politiky
vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky v oblasti veÏdeckeÂ cÏinnosti a vyÂ-
voje technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹vyÂzkumu a vyÂvoje,
ktereÂ naplnÏ ujõÂ programy GrantoveÂ agenturyª.

34. V § 11 põÂsm. d) se slova ¹konkreÂtnõÂch veÏdec-
kyÂch cÏinnostõÂ a projektuÊ vyÂvoje technologiõÂª nahrazujõÂ
slovy ¹projektuÊ vyÂzkumu a vyÂvojeª.

35. V § 11 põÂsm. e) se slova ¹veÏdeckeÂ cÏinnosti
a projekty vyÂvoje technologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹pro-
jekty vyÂzkumu a vyÂvojeª.

36. V § 11 põÂsm. f) a g) se slova ¹konkreÂtnõÂch
veÏdeckyÂch cÏinnostõÂ a projektuÊ vyÂvoje technologiõÂª na-
hrazujõÂ slovy ¹projektuÊ vyÂzkumu a vyÂvojeª.
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37. V § 11 põÂsm. h) se vypousÏteÏjõÂ slova ¹CÏ eskeÂ
republikyª.

38. V § 13 odst. 2 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹CÏ eskeÂ
republikyª.

39. V § 14 odst. 2 a odst. 3 põÂsm. b) a c) se vy-
pousÏteÏjõÂ slova ¹CÏ eskeÂ republikyª.

40. V § 14 odst. 3 põÂsm. a) se slova ¹konkreÂtnõÂ
veÏdeckeÂ cÏinnosti a pro vybraneÂ projekty vyÂvoje tech-
nologiõÂª nahrazujõÂ slovy ¹projekty vyÂzkumu a vyÂvojeª.

41. § 14 odst. 3 se doplnÏ uje põÂsmeny d) a e), kteraÂ
zneÏjõÂ:

¹d) prÏedklaÂdaÂ RadeÏ naÂvrh programuÊ GrantoveÂ agen-
tury, ktereÂ vychaÂzejõÂ ze zaÂsad vlaÂdy pro oblast
vyÂzkumu a vyÂvoje,

e) vytvaÂrÏõÂ v souladu se statutem GrantoveÂ agentury
expertnõÂ skupiny jako docÏasneÂ poradnõÂ orgaÂny.ª.

42. V § 15 odst. 2 se slova ¹CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ radaª
nahrazujõÂ slovy ¹PoslaneckaÂ sneÏmovnaª.

43. V § 15 odst. 3 põÂsm. a) se slovo ¹vyuzÏõÂvaÂnõÂª
nahrazuje slovem ¹rozdeÏlovaÂnõÂª.

44. V § 15 odst. 3 põÂsm. d) se slova ¹CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
radeÏª nahrazujõÂ slovy ¹PoslaneckeÂ sneÏmovneÏª.

45. Za § 15 se vklaÂdaÂ novyÂ § 15a, kteryÂ znõÂ:

¹§ 15a

OboroveÂ komise

(1) StaÂlyÂmi poradnõÂmi skupinami PrÏedsednictva
jsou oboroveÂ komise, ktereÂ zajisÏt'ujõÂ posouzenõÂ a hod-
nocenõÂ naÂvrhuÊ projektuÊ .

(2) CÏ leny a naÂhradnõÂky oborovyÂch komisõÂ volõÂ

a odvolaÂvaÂ spolecÏneÂ zasedaÂnõÂ Rady a PrÏedsednictva
na zaÂkladeÏ naÂvrhuÊ praÂvnickyÂch osob zabyÂvajõÂcõÂch se
vyÂzkumem a vyÂvojem. FunkcÏnõÂ obdobõÂ cÏlena a naÂhrad-
nõÂka oboroveÂ komise je trÏõÂleteÂ, znovu muÊ zÏe tuto funkci
vykonaÂvat po trÏech letech od skoncÏenõÂ funkcÏnõÂho ob-
dobõÂ.

(3) DalsÏõÂ naÂlezÏitosti upravõÂ statut GrantoveÂ agen-
tury.ª.

46. V dosavadnõÂm § 17 odst. 1 se za slovo ¹Radyª
vklaÂdajõÂ slova ¹svyÂm usnesenõÂmª a slova ¹CÏ eskeÂ repu-
blikyª se vypousÏteÏjõÂ.

47. V dosavadnõÂm § 17 odst. 2 se za slovo ¹cÏle-
nuÊ mª vklaÂdajõÂ slova ¹oborovyÂch komisõÂ aª.

CÏ l. II

(1) Rada do jednoho meÏsõÂce po nabytõÂ uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona prÏedlozÏõÂ vlaÂdeÏ naÂvrh novely sveÂho sta-
tutu.

(2) PrÏedsednictvo do jednoho meÏsõÂce po nabytõÂ
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona prÏedlozÏõÂ vlaÂdeÏ naÂvrh novely
statutu GrantoveÂ agentury.

CÏ l. III

PrÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny se zmocnÏ uje, aby
ve SbõÂrce zaÂkonuÊ vyhlaÂsil uÂplneÂ zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady cÏ. 300/1992 Sb., o staÂtnõÂ podporÏe veÏdeckeÂ
cÏinnosti a vyÂvoje technologiõÂ, jak vyplyÂvaÂ ze zmeÏn
a doplnÏ kuÊ provedenyÂch tõÂmto zaÂkonem.

CÏ l. IV

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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PRÏ EDSEDA POSLANECKEÂ SNEÏ MOVNY

vyhlasÏuje

uÂplneÂ zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady ze dne 4. kveÏtna 1992 cÏ. 300 Sb.,

o staÂtnõÂ podporÏe vyÂzkumu a vyÂvoje, jak vyplyÂvaÂ ze zmeÏn

a doplneÏnõÂ provedenyÂch zaÂkonem cÏ. 1/1995 Sb.

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ rada se usnesla na tomto zaÂkoneÏ :

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

ZAÂ KLADNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

Tento zaÂkon upravuje systeÂm staÂtnõÂ podpory vyÂ-
zkumu a vyÂvoje, s tõÂm souvisejõÂcõÂch praÂv a povinnostõÂ
praÂvnickyÂch a fyzickyÂch osob zabyÂvajõÂcõÂch se vyÂzku-
mem a vyÂvojem, a staÂtnõÂch orgaÂnuÊ zajisÏt'ujõÂcõÂch jejich
podporu.

§ 2

(1) VyÂzkumem se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ
systematickaÂ a tvuÊ rcÏõÂ praÂce rozsÏirÏujõÂcõÂ poznaÂnõÂ prÏõÂrody,
cÏloveÏka, spolecÏnosti, mysÏlenõÂ, kultury a techniky. Pro
uÂcÏely tohoto zaÂkona se rozlisÏuje:

a) badatelskyÂ vyÂzkum, kteryÂm je tvuÊ rcÏõÂ praÂce rozvõÂ-
jejõÂcõÂ hranice poznaÂnõÂ, zahrnujõÂcõÂ zõÂskaÂvaÂnõÂ a oveÏ-
rÏovaÂnõÂ novyÂch poznatkuÊ a vytvaÂrÏenõÂ novyÂch hy-
poteÂz a teoriõÂ;

b) cõÂlenyÂ vyÂzkum, kteryÂm je tvuÊ rcÏõÂ praÂce zameÏrÏenaÂ
na zõÂskaÂnõÂ poznatkuÊ v jisteÂm oboru, formulova-
neÂm podle aktuaÂlnõÂch nebo prÏedpoklaÂdanyÂch veÏ-
deckyÂch, spolecÏenskyÂch a ekonomickyÂch zaÂjmuÊ ,
kteraÂ vytvaÂrÏõÂ nezbytnyÂ zaÂklad pro dalsÏõÂ vyÂzkum
nebo pro navazujõÂcõÂ vyÂvoj vyÂrobkuÊ a technologiõÂ
vcÏetneÏ systeÂmuÊ rÏõÂzenõÂ a leÂcÏebnyÂch postupuÊ .

(2) VyÂvojem se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ
vyuzÏitõÂ poznatkuÊ vyÂzkumu nebo realizace novyÂch
mysÏlenek a technologiõÂ vcÏetneÏ jejich prÏenesenõÂ na uÂro-
venÏ poloprovoznõÂch nebo oveÏrÏovacõÂch zarÏõÂzenõÂ pro
zõÂskaÂnõÂ novyÂch nebo podstatneÏ zlepsÏenyÂch vyÂrobkuÊ
a technologiõÂ.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

FINANCOVAÂ NIÂ VYÂ ZKUMU A VYÂ VOJE

ZE STAÂ TNIÂHO ROZPOCÏ TU

CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

§ 3

(1) FinancovaÂnõÂ vyÂzkumu a vyÂvoje z rozpocÏtovyÂch
prostrÏedkuÊ CÏ eskeÂ republiky se provaÂdõÂ formou:

a) uÂcÏelovyÂch dotacõÂ a naÂvratnyÂch financÏnõÂch vyÂpo-
mocõÂ na rÏesÏenõÂ projektuÊ vyÂzkumu a vyÂvoje fyzic-
kyÂm a praÂvnickyÂm osobaÂm s vyÂjimkou prÏõÂspeÏvko-
vyÂch a rozpocÏtovyÂch organizacõÂ a financovaÂnõÂm
cÏinnosti prÏõÂspeÏvkovyÂch a rozpocÏtovyÂch organi-
zacõÂ prÏi rÏesÏenõÂ projektuÊ vyÂzkumu a vyÂvoje (daÂle
jen ¹uÂcÏeloveÂ financovaÂnõÂª),

b) financovaÂnõÂ jineÂ cÏinnosti prÏõÂspeÏvkovyÂch a rozpocÏ-
tovyÂch organizacõÂ v oblasti vyÂzkumu a vyÂvoje, nezÏ
je uvedeno v põÂsmenu a) (daÂle jen ¹institucionaÂlnõÂ
financovaÂnõÂª).

(2) FyzickeÂ a praÂvnickeÂ osoby, ktereÂ obdrzÏely
v oblasti vyÂzkumu a vyÂvoje prostrÏedky staÂtnõÂho roz-
pocÏtu, jsou povinny:

a) poskytnout verÏejnosti informace o provaÂdeÏneÂm
vyÂzkumu a vyÂvoji, zajistit prÏõÂstup verÏejnosti k vyÂ-
sledkuÊ m teÂto cÏinnosti a umozÏnit vyuzÏitõÂ zõÂskanyÂch
vyÂsledkuÊ podle podmõÂnek stanovenyÂch prÏi po-
skytnutõÂ rozpocÏtovyÂch prostrÏedkuÊ , pokud
zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpisy nestanovõÂ jinak,1)

b) dbaÂt na efektivnõÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ rozpocÏtovyÂch pro-
strÏedkuÊ .

§ 4

InstitucionaÂlnõÂ financovaÂnõÂ rozpocÏtovyÂch a prÏõÂ-
speÏvkovyÂch organizacõÂ zabyÂvajõÂcõÂch se vyÂzkumem
a vyÂvojem v CÏ eskeÂ republice se provaÂdõÂ z rozpocÏto-
vyÂch kapitol prÏõÂslusÏnyÂch uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ (zrÏizova-
teluÊ ) na zaÂkladeÏ hodnocenõÂ vyÂsledkuÊ jejich cÏinnosti ve
vyÂzkumu a vyÂvoji, provaÂdeÏneÂho zrÏizovatelem a Radou
vlaÂdy pro vyÂzkum a vyÂvoj.

§ 5

(1) UÂ cÏeloveÂ financovaÂnõÂ vyÂzkumu a vyÂvoje se pro-
vaÂdõÂ:

a) ze samostatneÂ kapitoly staÂtnõÂho rozpocÏtu CÏ eskeÂ
republiky, zrÏõÂzeneÂ pro Grantovou agenturu CÏ es-
keÂ republiky (daÂle jen ¹GrantovaÂ agenturaª). Tato
kapitola je cÏleneÏna na cÏaÂst pro podporu projektuÊ
vyÂzkumu a vyÂvoje navrzÏenyÂch fyzickyÂmi nebo
praÂvnickyÂmi osobami a na cÏaÂst pro podporu vy-
branyÂch projektuÊ naplnÏ ujõÂcõÂch programy vychaÂze-
jõÂcõÂ ze zaÂsad vlaÂdy pro oblast vyÂzkumu a vyÂvoje,
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b) z rozpocÏtovyÂch kapitol jednotlivyÂch uÂstrÏednõÂch
orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ republiky v souladu
se zaÂsadami vlaÂdy pro oblast vyÂzkumu a vyÂvoje.

(2) UÂ cÏelovyÂm financovaÂnõÂm vyÂvoje ze staÂtnõÂho
rozpocÏtu se pouze vyÂbeÏrovyÂm zpuÊ sobem doplnÏ uje
financovaÂnõÂ vyÂvoje technologiõÂ z vlastnõÂch zdrojuÊ , a to
prÏedevsÏõÂm na zaÂkladeÏ principu naÂvratnosti rozpocÏto-
vyÂch prostrÏedkuÊ .

§ 6

(1) UÂ cÏeloveÂ financovaÂnõÂ vyÂzkumu a vyÂvoje pro-
vaÂdeÏjõÂ uÂstrÏednõÂ orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy na zaÂkladeÏ vyÂ-
sledkuÊ verÏejneÂ souteÏzÏe podle podmõÂnek stanovenyÂch
prÏi poskytnutõÂ rozpocÏtovyÂch prostrÏedkuÊ , pokud
zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis nestanovõÂ jinak.2) PodmõÂnkou poskyt-
nutõÂ prostrÏedkuÊ je prÏedaÂnõÂ uÂdajuÊ do centraÂlnõÂ evidence
projektuÊ financovanyÂch ze staÂtnõÂho rozpocÏtu. Na po-
skytnutõÂ prostrÏedkuÊ nenõÂ praÂvnõÂ naÂrok.

(2) KonkreÂtnõÂ podmõÂnky uÂcÏeloveÂho financovaÂnõÂ
vyÂzkumu a vyÂvoje a prÏedaÂnõÂ uÂdajuÊ do centraÂlnõÂ evi-
dence projektuÊ financovanyÂch ze staÂtnõÂho rozpocÏtu
stanovõÂ vlaÂda narÏõÂzenõÂm.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

RADA VLAÂ DY CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

PRO VYÂ ZKUM A VYÂ VOJ

§ 7

(1) ZrÏizuje se Rada vlaÂdy pro vyÂzkum a vyÂvoj
(daÂle jen ¹Radaª).

(2) Rada je odbornyÂm a poradnõÂm orgaÂnem vlaÂdy
pro oblast vyÂzkumu a vyÂvoje.

(3) Rada zejmeÂna:

a) vyjadrÏuje se k naÂvrhuÊ m legislativnõÂch podkladuÊ
vztahujõÂcõÂch se k vyÂzkumu a vyÂvoji, ktereÂ jsou
prÏedklaÂdaÂny vlaÂdeÏ,

b) vypracovaÂvaÂ pro vlaÂdu naÂvrh rozdeÏlenõÂ uÂcÏelovyÂch
financÏnõÂch prostrÏedkuÊ ze staÂtnõÂho rozpocÏtu na
podporu vyÂzkumu a vyÂvoje,

c) posuzuje naÂvrh rozpocÏtu GrantoveÂ agentury
a materiaÂly o stavu vyÂzkumu a vyÂvoje, prÏedklaÂ-
daneÂ uÂstrÏednõÂmi orgaÂny, Grantovou agenturou
i dalsÏõÂmi subjekty prÏed jejich projednaÂnõÂm ve vlaÂdeÏ,

d) posuzuje programy GrantoveÂ agentury a programy
vyÂzkumu a vyÂvoje, ktereÂ navrhujõÂ a vyhlasÏujõÂ jed-
notliveÂ uÂstrÏednõÂ orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy,

e) navrhuje vyÂsÏi institucionaÂlnõÂch prostrÏedkuÊ vyna-
klaÂdanyÂch uÂstrÏednõÂmi orgaÂny na cÏinnost jimi zrÏõÂ-
zenyÂch organizacõÂ v oblasti vyÂzkumu a vyÂvoje

a sdeÏluje svaÂ stanoviska teÏmto orgaÂnuÊ m a vlaÂdeÏ ;
u organizacõÂ zrÏõÂzenyÂch Ministerstvem obrany se
prÏihleÂdne k jejich rozdõÂlneÂmu charakteru cÏinnosti,

f) odpovõÂdaÂ za centraÂlnõÂ evidenci vsÏech projektuÊ vyÂ-
zkumu a vyÂvoje uÂcÏeloveÏ financovanyÂch ze staÂt-
nõÂho rozpocÏtu,

g) prÏedklaÂdaÂ naÂvrhy na jmenovaÂnõÂ a odvolaÂnõÂ cÏlenuÊ
PrÏedsednictva GrantoveÂ agentury.

§ 8

(1) CÏ lenoveÂ Rady jsou jmenovaÂni vlaÂdou, kteraÂ je
muÊ zÏe rovneÏzÏ ze zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ odvolat.

(2) FunkcÏnõÂ obdobõÂ cÏlenuÊ Rady je cÏtyrÏleteÂ.

(3) CÏ len Rady muÊ zÏe byÂt jmenovaÂn do Rady opa-
kovaneÏ pouze ve dvou po sobeÏ jdoucõÂch funkcÏnõÂch
obdobõÂch.

(4) Rada maÂ patnaÂct cÏlenuÊ . NadpolovicÏnõÂ veÏtsÏina
cÏlenuÊ Rady musõÂ byÂt jmenovaÂna z pracovnõÂkuÊ zabyÂva-
jõÂcõÂch se vyÂzkumem nebo vyÂvojem.

(5) CÏ lenstvõÂ v RadeÏ je verÏejnou funkcõÂ.3) OdmeÏnu
za vyÂkon teÂto funkce urcÏuje svyÂm usnesenõÂm vlaÂda.

(6) CÏ lenstvõÂ v RadeÏ je neslucÏitelneÂ s cÏlenstvõÂm
v orgaÂnech GrantoveÂ agentury.

(7) PrÏedsedu Rady jmenuje a odvolaÂvaÂ vlaÂda.
PrÏedsedou Rady je cÏlen vlaÂdy.

(8) DalsÏõÂ naÂlezÏitosti nezbytneÂ pro cÏinnost Rady
budou upraveny jejõÂm statutem, kteryÂ do jednoho meÏ-
sõÂce po sveÂm ustavenõÂ prÏedklaÂdaÂ vlaÂdeÏ ke schvaÂlenõÂ.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

GRANTOVAÂ AGENTURA

§ 9

(1) ZrÏizuje se GrantovaÂ agentura.

(2) GrantovaÂ agentura je rozpocÏtovou organizacõÂ
a praÂvnickou osobou; sõÂdlem GrantoveÂ agentury je
hlavnõÂ meÏsto Praha.

(3) GrantovaÂ agentura poskytuje uÂcÏeloveÂ financÏnõÂ
prostrÏedky na zaÂkladeÏ vyÂsledkuÊ verÏejneÂ souteÏzÏe. Na
poskytnutõÂ uÂcÏelovyÂch financÏnõÂch prostrÏedkuÊ nenõÂ
praÂvnõÂ naÂrok, pokud jejich poskytnutõÂ nebylo Granto-
vou agenturou navrhovateli po uzavrÏenõÂ verÏejneÂ sou-
teÏzÏe prÏiznaÂno.

(4) Organizaci GrantoveÂ agentury a zpuÊ sob, jõÂmzÏ
vyhlasÏuje verÏejnou souteÏzÏ , upravuje jejõÂ statut, kteryÂ
schvaluje vlaÂda.
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§ 10

(1) GrantovaÂ agentura maÂ pro rozpocÏtoveÂ uÂcÏely
postavenõÂ uÂstrÏednõÂho orgaÂnu staÂtnõÂ spraÂvy.

(2) ProstrÏedky zõÂskaneÂ z jinyÂch zdrojuÊ nezÏ ze
staÂtnõÂho rozpocÏtu vede GrantovaÂ agentura ve sveÂm
rezervnõÂm fondu a jsou prÏevoditelneÂ z beÏzÏneÂho roku
na dalsÏõÂ.

§ 11

GrantovaÂ agentura zejmeÂna:

a) stanovõÂ metodickeÂ a organizacÏnõÂ postupy spojeneÂ
s poskytovaÂnõÂm uÂcÏelovyÂch financÏnõÂch prostrÏedkuÊ
na projekty vyÂzkumu a vyÂvoje ze sveÂ rozpocÏtoveÂ
kapitoly,

b) vyhlasÏuje verÏejnou souteÏzÏ na poskytovaÂnõÂ uÂcÏelo-
vyÂch financÏnõÂch prostrÏedkuÊ na projekty vyÂzkumu
a vyÂvoje, navrzÏeneÂ fyzickyÂmi nebo praÂvnickyÂmi
osobami,

c) vyhlasÏuje verÏejnou souteÏzÏ na poskytnutõÂ uÂcÏelo-
vyÂch financÏnõÂch prostrÏedkuÊ na projekty vyÂzkumu
a vyÂvoje, ktereÂ naplnÏ ujõÂ programy GrantoveÂ agen-
tury,

d) v raÂmci verÏejneÂ souteÏzÏe zajisÏt'uje hodnocenõÂ a vyÂ-
beÏr naÂvrhuÊ projektuÊ vyÂzkumu a vyÂvoje,

e) na zaÂkladeÏ smluv prÏideÏluje uÂcÏeloveÂ financÏnõÂ pro-
strÏedky na vybraneÂ projekty vyÂzkumu a vyÂvoje
a kontroluje plneÏnõÂ teÏchto smluv,

f) sleduje cÏerpaÂnõÂ a vyuzÏitõÂ uÂcÏelovyÂch financÏnõÂch
prostrÏedkuÊ urcÏenyÂch na podporu projektuÊ vyÂ-
zkumu a vyÂvoje,

g) hodnotõÂ a kontroluje plneÏnõÂ cõÂluÊ projektuÊ vyÂ-
zkumu a vyÂvoje,

h) prÏedklaÂdaÂ RadeÏ a dozorcÏõÂ radeÏ GrantoveÂ agentury
naÂvrh sveÂho rozpocÏtu a zpraÂvy pro vlaÂdu.

§ 12

OrgaÂny GrantoveÂ agentury jsou:

a) prÏedseda GrantoveÂ agentury (daÂle jen ¹prÏedsedaª),

b) PrÏedsednictvo GrantoveÂ agentury (daÂle jen
¹PrÏedsednictvoª),

c) dozorcÏõÂ rada GrantoveÂ agentury (daÂle jen ¹dozorcÏõÂ
radaª).

§ 13

PrÏedseda

(1) StatutaÂrnõÂm orgaÂnem GrantoveÂ agentury je
prÏedseda, kteryÂ rÏõÂdõÂ jejõÂ cÏinnost.

(2) PrÏedsedu jmenuje a odvolaÂvaÂ na naÂvrh Rady
vlaÂda. FunkcÏnõÂ obdobõÂ prÏedsedy je cÏtyrÏi roky.

§ 14

PrÏedsednictvo

(1) VyÂkonnyÂm orgaÂnem GrantoveÂ agentury je
PrÏedsednictvo.

(2) PrÏedsednictvo maÂ peÏt cÏlenuÊ . TvorÏõÂ je prÏedseda
a dalsÏõÂ cÏlenoveÂ PrÏedsednictva. CÏ leny PrÏedsednictva
jmenuje a odvolaÂvaÂ na naÂvrh Rady vlaÂda. FunkcÏnõÂ ob-
dobõÂ PrÏedsednictva je cÏtyrÏi roky.

(3) PrÏedsednictvo:

a) schvaluje vyhlaÂsÏenõÂ verÏejnyÂch souteÏzÏ õÂ na poskyto-
vaÂnõÂ uÂcÏelovyÂch financÏnõÂch prostrÏedkuÊ ; uzavõÂraÂ
smlouvy o prÏideÏlenõÂ uÂcÏelovyÂch financÏnõÂch pro-
strÏedkuÊ pro vybraneÂ projekty vyÂzkumu a vyÂvoje,

b) prÏedklaÂdaÂ vlaÂdeÏ naÂvrh statutu GrantoveÂ agentury,

c) prÏedklaÂdaÂ RadeÏ a vlaÂdeÏ naÂvrh rozpocÏtu GrantoveÂ
agentury,

d) prÏedklaÂdaÂ RadeÏ naÂvrh programuÊ GrantoveÂ agen-
tury, ktereÂ vychaÂzejõÂ ze zaÂsad vlaÂdy pro oblast
vyÂzkumu a vyÂvoje,

e) vytvaÂrÏõÂ v souladu se statutem GrantoveÂ agentury
expertnõÂ skupiny jako docÏasneÂ poradnõÂ orgaÂny.

§ 15

DozorcÏõÂ rada

(1) DozorcÏõÂ rada je kontrolnõÂm orgaÂnem GrantoveÂ
agentury.

(2) DozorcÏõÂ rada maÂ deset cÏlenuÊ , ktereÂ na cÏtyrÏi
roky volõÂ a odvolaÂvaÂ PoslaneckaÂ sneÏmovna.

(3) DozorcÏõÂ rada:

a) kontroluje rozdeÏlovaÂnõÂ financÏnõÂch prostrÏedkuÊ
GrantoveÂ agentury,

b) prÏedklaÂdaÂ stanoviska PrÏedsednictvu,

c) provaÂdõÂ dohled nad cÏinnostõÂ GrantoveÂ agentury,

d) nejmeÂneÏ jednou rocÏneÏ prÏedkaÂdaÂ PoslaneckeÂ sneÏ-
movneÏ zpraÂvu o cÏinnosti GrantoveÂ agentury.

(4) CÏ lenstvõÂ v dozorcÏõÂ radeÏ je neslucÏitelneÂ s funkcõÂ
v jinyÂch orgaÂnech GrantoveÂ agentury.

§ 15a

OboroveÂ komise

(1) StaÂlyÂmi poradnõÂmi skupinami PrÏedsednictva
jsou oboroveÂ komise, ktereÂ zajisÏt'ujõÂ posouzenõÂ a hod-
nocenõÂ naÂvrhuÊ projektuÊ .

(2) CÏ leny a naÂhradnõÂky oborovyÂch komisõÂ volõÂ
a odvolaÂvaÂ spolecÏneÂ zasedaÂnõÂ Rady a PrÏedsednictva
na zaÂkladeÏ naÂvrhuÊ praÂvnickyÂch osob zabyÂvajõÂcõÂch se
vyÂzkumem a vyÂvojem. FunkcÏnõÂ obdobõÂ cÏlena a naÂhrad-
nõÂka oboroveÂ komise je trÏõÂleteÂ, znovu muÊ zÏe tuto funkci
vykonaÂvat po trÏech letech od skoncÏenõÂ funkcÏnõÂho ob-
dobõÂ.

(3) DalsÏõÂ naÂlezÏitosti upravõÂ statut GrantoveÂ agen-
tury.

§ 16

(1) CÏ innost GrantoveÂ agentury zajisÏt'uje KancelaÂrÏ
GrantoveÂ agentury.
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(2) V cÏele KancelaÂrÏe GrantoveÂ agentury je rÏeditel
jmenovanyÂ a odvolaÂvanyÂ prÏedsedou GrantoveÂ agen-
tury.

(3) KancelaÂrÏ GrantoveÂ agentury je financovaÂna
z rozpocÏtu GrantoveÂ agentury.

§ 17

(1) CÏ lenstvõÂ v orgaÂnech GrantoveÂ agentury je ve-
rÏejnou funkcõÂ.3) OdmeÏny cÏlenuÊ m orgaÂnuÊ GrantoveÂ
agentury schvaluje na naÂvrh Rady svyÂm usnesenõÂm
vlaÂda.

(2) OdmeÏny cÏlenuÊ m oborovyÂch komisõÂ a expert-
nõÂch skupin GrantoveÂ agentury schvaluje podle zaÂsad
stanovenyÂch ve statutu PrÏedsednictvo.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

PRÏ ECHODNAÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

§ 18

VlaÂda jmenuje do sÏedesaÂti dnuÊ ode dne uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona Radu.

§ 19

Rada do jednoho meÏsõÂce po sveÂm jmenovaÂnõÂ prÏed-
lozÏõÂ vlaÂdeÏ naÂvrh na prÏedsedu a dalsÏõÂ cÏleny PrÏedsednic-
tva.

§ 20

PrÏedsednictvo do jednoho meÏsõÂce po sveÂm jmeno-
vaÂnõÂ ustanovõÂ dalsÏõÂ orgaÂny GrantoveÂ agentury, s vyÂjim-
kou dozorcÏõÂ rady.

§ 21

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1992.

* * *

ZaÂkon cÏ. 1/1995 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje
zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 300/1992 Sb., o staÂtnõÂ
podporÏe veÏdeckeÂ cÏinnosti a vyÂvoje technologiõÂ, nabyl
uÂcÏinnosti dnem 18. ledna 1995.

* * *

CÏ laÂnek II zaÂkona cÏ. 1/1995 Sb. znõÂ:

CÏ l. II

(1) Rada do jednoho meÏsõÂce po nabytõÂ uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona prÏedlozÏõÂ vlaÂdeÏ naÂvrh novely sveÂho sta-
tutu.

(2) PrÏedsednictvo do jednoho meÏsõÂce po nabytõÂ
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona prÏedlozÏõÂ vlaÂdeÏ naÂvrh novely
statutu GrantoveÂ agentury.
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NAÂ LEZ

UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky

UÂ stavnõÂ soud CÏ eskeÂ republiky rozhodl dne 23. listopadu 1994 v pleÂnu o naÂvrhu skupiny 45 poslancuÊ
Parlamentu CÏ eskeÂ republiky na zrusÏenõÂ ustanovenõÂ boduÊ 1, 2, 97, 98, 99 a 100 obsazÏenyÂch v cÏlaÂnku I zaÂkona
cÏ. 74/1994 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkonõÂk praÂce cÏ. 65/1965 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a neÏktereÂ
dalsÏõÂ zaÂkony, pokud se jimi zrusÏujõÂ, meÏnõÂ nebo doplnÏ ujõÂ zaÂkladnõÂ zaÂsady a ustanovenõÂ § 151, 152, § 154 odst. 1
a § 156 odst. 3 zaÂkonõÂku praÂce a s tõÂm souvisejõÂcõÂ ustanovenõÂ bodu 38 [§ 37 odst. 1 põÂsm. f)] a bodu 102
(vypusÏteÏnõÂ slov ¹152 aª v § 162 veÏteÏ prvnõÂ)

takto:

NaÂvrh se zamõÂtaÂ.

OduÊ vodneÏ nõÂ

I.

Dne 24. kveÏtna 1994 byl UÂ stavnõÂmu soudu CÏ eskeÂ republiky dorucÏen naÂvrh skupiny 45 poslancuÊ PoslaneckeÂ
sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ republiky na zrusÏenõÂ citovanyÂch ustanovenõÂ zaÂkona cÏ. 74/1994 Sb. NapadenyÂ zaÂkon
byl Parlamentem CÏ eskeÂ republiky schvaÂlen a nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervna 1994 s vyÂjimkou cÏl. I bodu 90, kteryÂ
nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. zaÂrÏõÂ 1994 a cÏl. VII bodu 7, kteryÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1995.

ZaÂkon byl publikovaÂn ve SbõÂrce zaÂkonuÊ v cÏaÂstce 23, kteraÂ byla rozeslaÂna dne 29. dubna 1994, takzÏe tento
zaÂkon nabyl platnosti. TõÂm byla splneÏna podmõÂnka prÏõÂpustnosti naÂvrhu ve smyslu § 66 odst. 1, 2 zaÂkona cÏ. 182/
/1993 Sb., o UÂ stavnõÂm soudu.

Dne 3. listopadu 1994 obdrzÏel UÂ stavnõÂ soud CÏ eskeÂ republiky doplneÏnõÂ navrhovateluÊ , ktereÂ obsahovalo
opravu neÏkteryÂch chybneÏ uvedenyÂch cÏõÂselnyÂch uÂdajuÊ a zaÂrovenÏ uprÏesneÏnõÂ textu naÂvrhu, z neÏhozÏ pro uÂplnost
lze uveÂst naÂsledujõÂcõÂ:

FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ svyÂm usnesenõÂm cÏ. 110 ze dne 15. prosince 1992 sice nesouhlasilo s ratifikacõÂ UÂ mluvy
cÏ. 171 o nocÏnõÂ praÂci z roku 1990, vyslovilo vsÏak souhlas s ratifikacõÂ Protokolu z roku 1990 k UÂ mluveÏ (revidovaneÂ)
o nocÏnõÂ praÂci zÏeny (1948). Podle Bulletinu Official du Bit (1993) byla listina o ratifikaci uvedeneÂho Protokolu
zaregistrovaÂna dne 15. brÏezna 1993 s tõÂm, zÏe Protokol vstoupil v platnost 15. brÏezna 1994. NavrhovateleÂ daÂle
uvaÂdeÏjõÂ, zÏe s ohledem na skutecÏnost, zÏe ratifikovanyÂ Protokol nebyl dosud vyhlaÂsÏen ve SbõÂrce zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ
republiky, nelze na neÏj vztaÂhnout ustanovenõÂ cÏl. 10 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky.

Jak z doplneÏnõÂ daÂle vyplyÂvaÂ, poukazujõÂ navrhovateleÂ na rozpor napadenyÂch ustanovenõÂ zaÂkonõÂku praÂce
s ratifikovanyÂm a dosud nevyhlaÂsÏenyÂm Protokolem z roku 1990 k UÂ mluveÏ o nocÏnõÂ praÂci (zÏeny) ± revidovaneÂ
± z roku 1948.

II.

UÂ stavnõÂ soud CÏ eskeÂ republiky zaslal podle § 42 odst. 3 a § 69 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb. naÂvrh k vyjaÂdrÏenõÂ
PoslaneckeÂ sneÏmovneÏ Parlamentu CÏ eskeÂ republiky a vyzÏaÂdal si rovneÏzÏ teÏsnopiseckou zpraÂvu o schuÊ zi Posla-
neckeÂ sneÏmovny, na nõÂzÏ byl projednaÂvaÂn vlaÂdnõÂ naÂvrh zaÂkona, kteryÂm se meÏnil a doplnÏ oval zaÂkonõÂk praÂce
a neÏktereÂ dalsÏõÂ zaÂkony, vcÏetneÏ spolecÏneÂ zpraÂvy vyÂboruÊ PoslaneckeÂ sneÏmovny a duÊ vodoveÂ zpraÂvy k tomuto
naÂvrhu.

Za Parlament CÏ eskeÂ republiky se k naÂvrhu vyjaÂdrÏil mõÂstoprÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny Ing. Pavel Tollner,
kteryÂ zduÊ raznil, zÏe prÏõÂmyÂ zaÂkaz nocÏnõÂ praÂce zÏen vyplyÂvaÂ pouze z cÏl. 3 UÂ mluvy cÏ. 89, kteryÂ se vsÏak tyÂkaÂ jen praÂce
zÏen v pruÊ myslovyÂch podnicõÂch, uÂzce vymezenyÂch v cÏl. 1 teÂto uÂmluvy. Ve srovnaÂnõÂ s ostatnõÂmi mezinaÂrodnõÂmi
pakty a UÂ mluvou cÏ. 171 z roku 1990 je UÂ mluva cÏ. 89 zastaralaÂ a ve sveÂ podstateÏ zaklaÂdaÂ diskriminaci zÏen. Tato
diskriminace se projevuje v mozÏnosti uzavõÂraÂnõÂ pracovnõÂch smluv muzÏuÊ a zÏen, zameÏstnanyÂch mimo pruÊ mysloveÂ
podniky uvedeneÂ v UÂ mluveÏ cÏ. 89.

UÂ mluvou cÏ. 171 z roku 1990, kteraÂ se rovneÏzÏ tyÂkaÂ nocÏnõÂ praÂce zÏen, je zpravidla daÂno zÏeneÏ na vyÂbeÏr, kdy a za
jakyÂch okolnostõÂ se rozhodne vyuzÏõÂt ochrany, kteraÂ je jõÂ zaÂkazem nocÏnõÂ praÂce poskytovaÂna a garantovaÂna ve
formeÏ jejõÂho souhlasu.
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PraÂva zÏen na zvlaÂsÏtnõÂ ochranu stanovenaÂ v cÏl. 29 a 32 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod je trÏeba porovnaÂvat
s praÂvem kazÏdeÂho cÏloveÏka na svobodnou volbu povolaÂnõÂ (cÏl. 26 odst. 1 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod a § 1
odst. 3 zaÂkona o zameÏstnanosti) a se zarucÏenyÂm praÂvem zÏen na stejneÂ podmõÂnky v zameÏstnaÂnõÂ, jakeÂ majõÂ muzÏi
[cÏl. 2, cÏl. 6 odst. 1, cÏl. 7 põÂsm. a) a e) MezinaÂrodnõÂho paktu o hospodaÂrÏskyÂch, sociaÂlnõÂch a kulturnõÂch praÂvech,
uverÏejneÏneÂho pod cÏ. 120/1976 Sb.].

ZaÂkon cÏ. 74/1994 Sb. nadaÂle zarucÏuje zÏeneÏ dostatecÏnou ochranu prÏed zarÏazenõÂm na nocÏnõÂ praÂci proti jejõÂ vuÊ li.

CÏ eskaÂ republika nenõÂ vaÂzaÂna zÏaÂdnou mezinaÂrodnõÂ uÂmluvou, UÂ stavou ani Listinou zaÂkladnõÂch praÂv a svobod
k absolutnõÂmu zaÂkazu vysõÂlat teÏhotneÂ zÏeny a zÏeny pecÏujõÂcõÂ o maleÂ deÏti na pracovnõÂ cesty. Proto stejneÏ jako u nocÏnõÂ
praÂce i v tomto prÏõÂpadeÏ by setrvaÂnõÂ na absolutnõÂm zaÂkazu vysõÂlat tyto zÏeny na pracovnõÂ cesty i v prÏõÂpadeÏ jejich
souhlasu znamenalo jejich diskriminaci z hlediska pracovnõÂch prÏõÂlezÏ itostõÂ a podmõÂnek pro vyÂkon zameÏstnaÂnõÂ.

ZaÂkon cÏ. 74/1994 Sb. byl prÏijat potrÏebnou veÏtsÏinou poslancuÊ Parlamentu, rÏaÂdneÏ podepsaÂn a vyhlaÂsÏen ve
SbõÂrce zaÂkonuÊ .

ZaÂkonodaÂrnyÂ sbor jednal s prÏesveÏdcÏenõÂm, zÏe prÏijatyÂ zaÂkon je zcela v souladu s UÂ stavou, Listinou zaÂkladnõÂch
praÂv a svobod, praÂvnõÂm rÏaÂdem a mezinaÂrodnõÂmi smlouvami, kteryÂmi je nasÏe republika vaÂzaÂna. Potud citace
PoslaneckeÂ sneÏmovny CÏ eskeÂ republiky.

Z hlediska odborneÂho posouzenõÂ daneÂ problematiky si UÂ stavnõÂ soud CÏ eskeÂ republiky vyzÏaÂdal rovneÏzÏ
stanoviska:

1. Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky,
2. Ministerstva zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky,
3. Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky.

ad 1. Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky k veÏci sdeÏlilo, zÏe vypusÏteÏnõÂm § 151 a 152 v drÏõÂve
platneÂ uÂpraveÏ zaÂkonõÂku praÂce dochaÂzõÂ k omezenõÂ zaÂkazuÊ vztahujõÂcõÂch se k nocÏnõÂ praÂci zÏen. Novelou
zaÂkonõÂku praÂce (zaÂkonem cÏ. 74/1994 Sb.) dochaÂzõÂ naopak k rozsÏõÂrÏenõÂ praÂv zÏen, mozÏnost vyÂbeÏru se
ponechaÂvaÂ na jejich zvaÂzÏenõÂ. PodobneÏ je tomu rovneÏzÏ u ustanovenõÂ § 153 a § 154 odst. 1 zaÂkonõÂku
praÂce. ObecneÏ lze tedy rÏõÂci, zÏe novaÂ praÂvnõÂ uÂprava jde nad raÂmec mezinaÂrodnõÂch zaÂvazkuÊ v oblasti
lidskyÂch praÂv, prÏicÏemzÏ s mezinaÂrodnõÂmi uÂmluvami nekoliduje.

ad 2. Ministerstvo zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky se odvolalo na zaÂveÏry hlavnõÂho hygienika CÏ eskeÂ repu-
bliky s tõÂm, zÏe podle jeho naÂzoru zaÂkaz nocÏnõÂ praÂce zÏen a soucÏasnaÂ praÂvnõÂ uÂprava pracovnõÂch
podmõÂnek zÏen, danaÂ ustanovenõÂmi § 149 azÏ 156 zaÂkonõÂku praÂce v platneÂm zneÏnõÂ, nenõÂ v rozporu se
zaÂkonem cÏ. 20/1966 Sb., o peÂcÏi o zdravõÂ lidu, ve zneÏnõÂ zmeÏn a doplnÏ kuÊ . ProbleÂm ochrany zdravõÂ
pracujõÂcõÂch zÏen, vcÏetneÏ zÏen teÏhotnyÂch a jejich nenarozenyÂch deÏtõÂ, je nutno chaÂpat zejmeÂna v souvislosti
s urcÏenõÂm druhuÊ pracõÂ, ktereÂ zÏeny mohou vykonaÂvat, a charakterem pracovisÏteÏ. Ochrana zdravõÂ
pracujõÂcõÂch zÏen bude podle naÂzoru Ministerstva zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky odpovõÂdajõÂcõÂm zpuÊ so-
bem zajisÏteÏna prÏõÂslusÏnou vyhlaÂsÏkou, kteraÂ stanovõÂ praÂce a pracovisÏteÏ vhodneÂ pro vsÏechny zÏeny,
teÏhotneÂ zÏeny a matky do konce devaÂteÂho meÏsõÂce po porodu.

ad 3. K daneÂ problematice se rovneÏzÏ vyjaÂdrÏilo Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky, ktereÂ
uvedlo, zÏe pokud se tyÂkaÂ nocÏnõÂ praÂce zÏen, je CÏ eskaÂ republika z hlediska ratifikovanyÂch mezinaÂrodnõÂch
uÂmluv MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce dosud vaÂzaÂna UÂ mluvou cÏ. 89 o nocÏnõÂ praÂci zÏen z roku 1948 ±
revidovanou a Protokolem z roku 1990 k teÂto uÂmluveÏ.

ZminÏ ovanaÂ UÂ mluva cÏ. 171 z roku 1990 o nocÏnõÂ praÂci nebyla vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky ani CÏ eskeÂ republiky a ani parlamenty obou republik schvaÂlena. VlaÂda CÏ eskeÂ republiky
ulozÏila tomuto ministerstvu prÏipravit dalsÏõÂ legislativnõÂ praÂce tak, aby bylo dosazÏeno souladu praÂvnõÂho
rÏaÂdu CÏ eskeÂ republiky (drÏõÂve CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky) s ustanovenõÂmi UÂ mluvy cÏ. 171
z roku 1990. Podle naÂzoru ministerstva se jednaÂ o zÏaÂdoucõÂ proces harmonizace praÂvnõÂch aktuÊ Evrop-
skeÂho spolecÏenstvõÂ s vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi akty CÏ eskeÂ republiky. Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch
veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky zastaÂvaÂ naÂzor, zÏe jak z hlediska vnitrÏnõÂho cÏleneÏnõÂ MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,
tak i z hlediska mezinaÂrodnõÂho praÂva nenõÂ UÂ mluva cÏ. 89 uÂmluvou o lidskyÂch praÂvech a zaÂkladnõÂch
svobodaÂch ve smyslu cÏl. 10 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky.

III.

Podle cÏl. 87 odst. 1 põÂsm. a) UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky UÂ stavnõÂ soud rozhoduje o zrusÏenõÂ zaÂkonuÊ nebo jejich
jednotlivyÂch ustanovenõÂ, jsou-li v rozporu s uÂstavnõÂm zaÂkonem nebo mezinaÂrodnõÂ smlouvou podle cÏl. 10 UÂ stavy
CÏ eskeÂ republiky. Ve smyslu cÏl. 10 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky se rozumõÂ takovyÂmi smlouvami pouze ratifikovaneÂ
a vyhlaÂsÏeneÂ mezinaÂrodnõÂ smlouvy o lidskyÂch praÂvech a zaÂkladnõÂch svobodaÂch. TeÏmi je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna,
jsou bezprostrÏedneÏ zaÂvazneÂ a majõÂ prÏednost prÏed zaÂkonem. PrÏi rozporu mezi smlouvou a zaÂkonem platõÂ smlouva.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 3 / 1995Strana 10 CÏ aÂstka 1



K zaÂkladnõÂm mezinaÂrodnõÂm dokumentuÊ m, ktereÂ se zabyÂvajõÂ zaÂkladnõÂmi praÂvy v oblasti pracovnõÂho praÂva
a sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ, patrÏõÂ jen:

VsÏeobecnaÂ deklarace lidskyÂch praÂv,
MezinaÂrodnõÂ pakt o obcÏanskyÂch a politickyÂch praÂvech,
UÂ mluva o odstraneÏnõÂ vsÏech forem rasoveÂ diskriminace,
UÂ mluva o odstraneÏnõÂ vsÏech forem diskriminace zÏen.

K evropskyÂm dokumentuÊ m v teÂzÏe oblasti patrÏõÂ:

UÂ mluva o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod,
EvropskaÂ sociaÂlnõÂ charta.

Podle internõÂ klasifikace uÂmluv samotneÂ MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce lze rÏadit mezi uÂmluvy o zaÂkladnõÂch
lidskyÂch praÂvech a svobodaÂch pouze:

1. uÂmluvy o diskriminaci,
2. uÂmluvy o zaÂkazu nuceneÂ praÂce,
3. uÂmluvy o odborovyÂch svobodaÂch.

UÂ mluva cÏ. 89 z roku 1948 ± revidovanaÂ, o nocÏnõÂ praÂci, nenõÂ tedy, jak je ze shora uvedeneÂho zrÏejmeÂ,
mezinaÂrodnõÂ smlouvou o lidskyÂch praÂvech a zaÂkladnõÂch svobodaÂch podle cÏl. 10 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky, ale
je, a to i samotnou MezinaÂrodnõÂ organizacõÂ praÂce, rÏazena mezi uÂmluvy o pracovnõÂch podmõÂnkaÂch zameÏstnaÂvaÂnõÂ
zÏen.

Pokud se tyÂkaÂ dalsÏõÂch v naÂvrhu uvedenyÂch mezinaÂrodnõÂch uÂmluv, lze mezi dokumenty, ktereÂ splnÏ ujõÂ
podmõÂnky jizÏ citovaneÂho ustanovenõÂ cÏl. 10 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky, rÏadit pouze UÂ mluvu o odstraneÏnõÂ vsÏech
forem diskriminace zÏen (vyhlaÂsÏenou pod cÏ. 62/1987 Sb.). V naÂvrhu uvedenyÂ cÏl. 23 teÂto uÂmluvy pravõÂ: ¹Nic z teÂto
uÂmluvy nebude na uÂjmu ustanovenõÂ, jezÏ mohou jesÏteÏ leÂpe veÂst k dosazÏenõÂ rovnopraÂvnosti mezi muzÏi a zÏenami,
jezÏ mohou byÂt obsazÏena:

a) v zaÂkonodaÂrstvõÂ staÂtu, smluvnõÂ strany; nebo

b) v jakeÂkoli jineÂ mezinaÂrodnõÂ uÂmluveÏ, smlouveÏ nebo dohodeÏ, jezÏ je pro tento staÂt platnaÂª.

Odkaz na uvedenyÂ cÏlaÂnek vsÏak odporuje smyslu a uÂcÏelu zduÊ vodneÏnõÂ naÂvrhu, nebot' je nepochybneÂ, zÏe praÂveÏ
zrusÏenõÂ drÏõÂve platneÂho zaÂkazu nocÏnõÂ praÂce zÏen je naplneÏnõÂm shora citovaneÂho ustanovenõÂ UÂ mluvy. V prÏõÂpadech
ostatnõÂch uÂmluv splnÏ ujõÂcõÂch podmõÂnku danou cÏl. 10 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky dospeÏl UÂ stavnõÂ soud k naÂzoru, zÏe
s projednaÂvanou problematikou nesouvisõÂ.

IV.

NaÂvrh skupiny poslancuÊ Parlamentu CÏ eskeÂ republiky byl podaÂn ve smyslu cÏl. 87 odst. 1 põÂsm. a) UÂ stavy
CÏ eskeÂ republiky a § 70 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb., nebot', jak navrhovateleÂ uvaÂdeÏjõÂ, napadenaÂ ustanovenõÂ zaÂkona
cÏ. 74/1994 Sb. jsou v prÏõÂmeÂm rozporu s mezinaÂrodnõÂmi smlouvami, kteryÂmi je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna na zaÂkladeÏ
ustanovenõÂ cÏl. 5 odst. 2 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 4/1993 Sb., a majõÂ prÏednost prÏed zaÂkonem.

SvuÊ j naÂvrh daÂle oduÊ vodnÏ ujõÂ tvrzenõÂm, zÏe CÏ eskaÂ republika jako praÂvoplatnyÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂ organizace
praÂce je povinna dodrzÏovat jejõÂ UÂ stavu a jõÂ prÏijateÂ a nasÏõÂ republikou ratifikovaneÂ uÂmluvy.

Je nutno uveÂst, zÏe v naÂvrhu citovanaÂ UÂ mluva cÏ. 89 o nocÏnõÂ praÂci zÏen (z roku 1948) ± revidovanaÂ, vstoupila
pro CÏ eskoslovenskou republiku v platnost dnem 12. cÏervna 1951 (vyhlaÂsÏena ve SbõÂrce zaÂkonuÊ pod cÏ. 17/1991
Sb.).

Je pravdou, zÏe podle usnesenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky cÏ. 453 ze dne 6. listopadu 1991
tehdejsÏõÂ vlaÂda CÏ eskeÂ republiky vznesla pozÏadavek ratifikace UÂ mluvy cÏ. 171 MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce o nocÏnõÂ
praÂci, kteraÂ noveÏ upravuje neÏktereÂ pojmy tyÂkajõÂcõÂ se zejmeÂna nocÏnõÂ praÂce zÏen. Vzhledem k tomu, zÏe tehdy nebyly
vytvorÏeny legislativnõÂ prÏedpoklady ratifikace UÂ mluvy (tj. novela prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ zaÂkonõÂku praÂce), vlaÂda
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky od naÂvrhu ratifikace upustila. NaÂvrh na ratifikaci UÂ mluvy cÏ. 171 byl
prÏipravovaÂn soucÏasneÏ s textem vlaÂdnõÂho naÂvrhu na novelizaci zaÂkonõÂku praÂce.

DuÊ vodem ke zrusÏenõÂ zaÂkazu nocÏnõÂ praÂce zÏen byla podle duÊ vodoveÂ zpraÂvy k naÂvrhu zaÂkona potrÏeba
harmonizace praÂva CÏ eskeÂ republiky s prÏõÂslusÏnyÂmi praÂvnõÂmi akty EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ, zejmeÂna pak
s uzavrÏenou Evropskou dohodou o prÏidruzÏenõÂ CÏ eskeÂ republiky k EvropskeÂmu spolecÏenstvõÂ (cÏl. 69 a 70 Evrop-
skeÂ dohody).

Podle programoveÂho prohlaÂsÏenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky patrÏilo mezi jejõÂ hlavnõÂ uÂkoly teÂzÏ prÏedlozÏenõÂ naÂvrhu
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novely zaÂkonõÂku praÂce. Novela zpracovanaÂ k zaÂkonõÂku praÂce reaguje na zaÂsadnõÂ zmeÏny praÂvnõÂch vztahuÊ v oblasti
ekonomickeÂho systeÂmu CÏ eskeÂ republiky a bylo proto nutneÂ, aby existujõÂcõÂm trenduÊ m hospodaÂrÏskeÂho vyÂvoje
nebraÂnily soucÏasneÂ pracovneÏpraÂvnõÂ vztahy, ale aby je podporÏily a usnadnily jejich realizaci.

Proto vlaÂda navrhla zejmeÂna uÂpravu vyÂkonuÊ nocÏnõÂ praÂce. Ve staÂvajõÂcõÂ uÂpraveÏ se tak dosaÂhlo zrusÏenõÂ rozdõÂlu
mezi muzÏem a zÏenou prÏi nocÏnõÂ praÂci a odstranila se tak centralizovanaÂ agenda povolovaÂnõÂ vyÂjimek ze zaÂkazu
nocÏnõÂ praÂce zÏen. Tento zaÂkaz, acÏkoliv dosud prezentovanyÂ jako projev peÂcÏe o zÏeny, byl v praxi pocit'ovaÂn jako
diskriminace zÏen.

RovneÏzÏ cÏl. 10 MezinaÂrodnõÂho paktu o hospodaÂrÏskyÂch, kulturnõÂch a sociaÂlnõÂch praÂvech (uverÏejneÏnyÂ pod
cÏ. 120/1976 Sb.) stanovõÂ pouze praÂvo na zvlaÂsÏtnõÂ, zejmeÂna sociaÂlnõÂ ochranu v teÏhotenstvõÂ a materÏstvõÂ. Z UÂ mluvy
o odstraneÏnõÂ vsÏech forem diskriminace zÏen (cÏl. 11 odst. 1) vyplyÂvajõÂ obecneÏ deklarovanaÂ praÂva, jako je ochrana
zdravõÂ, prÏedporodnõÂ a poporodnõÂ peÂcÏe o zÏeny, kteraÂ jsou zÏenaÂm zarucÏena jak UÂ stavou, tak i dalsÏõÂmi zaÂkonnyÂmi
a podzaÂkonnyÂmi pracovneÏpraÂvnõÂmi a zdravotnõÂmi prÏedpisy. V podstateÏ stejnou zaÂsadu vyslovuje i UÂ mluva
o praÂvech dõÂteÏte [cÏl. 24 odst. 2 põÂsm. d) a cÏl. 41].

NeodpovõÂdaÂ skutecÏnosti, zÏe obecneÏ formulovanaÂ praÂva a ochrana zÏeny a rodiny v cÏl. 32 Listiny zaÂkladnõÂch
praÂv a svobod jsou provedeny pouze ustanovenõÂm § 154 zaÂkonõÂku praÂce.

V naÂvrhu citovanaÂ ustanovenõÂ cÏl. 26 azÏ 32 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod se k daneÂ problematice prÏõÂmo
vztahuje pouze cÏl. 29 odst. 1, kde se hovorÏõÂ o praÂvu zÏen, mladistvyÂch a osob zdravotneÏ postizÏenyÂch na zvyÂsÏenou
ochranu zdravõÂ prÏi praÂci a zvlaÂsÏtnõÂ pracovnõÂ podmõÂnky. Tento cÏlaÂnek vsÏak zavazuje CÏ eskou republiku pouze ke
zvyÂsÏeneÂ ochraneÏ uvedenyÂch subjektuÊ v pracovnõÂch podmõÂnkaÂch. DalsÏõÂ ustanovenõÂ, kteraÂ prÏõÂmo navazujõÂ na
projednaÂvanou problematiku, je cÏl. 32 odst. 2 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod, kteryÂ hovorÏõÂ o zvlaÂsÏtnõÂ peÂcÏi
a ochraneÏ v pracovnõÂch vztazõÂch zÏen v teÏhotenstvõÂ a odpovõÂdajõÂcõÂch pracovnõÂch podmõÂnkaÂch. OstatnõÂ uvedeneÂ
cÏlaÂnky se k projednaÂvaneÂ problematice nevztahujõÂ.

MezinaÂrodneÏ uznaÂvanaÂ zaÂsada, zÏe ratifikacõÂ mezinaÂrodnõÂ uÂmluvy nejsou dotcÏena vyÂhodneÏjsÏõÂ praÂva, ochrana
a podmõÂnky poskytovaneÂ a zarucÏeneÂ vnitrostaÂtnõÂmi prÏedpisy, je obsazÏena i v cÏl. 19 odst. 8 UÂ stavy MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce. UÂ stavnõÂ soud nesdõÂlõÂ naÂzor, zÏe ustanovenõÂ bodu 99 novely zaÂkonõÂku praÂce je v rozporu se
zaÂkladnõÂmi praÂvy nabytyÂmi na zaÂkladeÏ Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod a s lidskyÂmi praÂvy nabytyÂmi na zaÂkladeÏ
mezinaÂrodnõÂho praÂva.

Pokud se tyÂkaÂ zaÂkladnõÂch zaÂsad, vypusÏteÏnyÂch v novelizovaneÂm zneÏnõÂ zaÂkonõÂku praÂce, prÏedstavovaly tyto
zaÂsady pouze obecnaÂ vyÂkladovaÂ pravidla, kteraÂ byla podpuÊ rneÏ pouzÏõÂvaÂna prÏi aplikaci konkreÂtnõÂch ustanovenõÂ
zaÂkonõÂku praÂce, ale nemeÏla normativnõÂ charakter.

ZrusÏenõÂm cÏl. III azÏ X zaÂkladnõÂch zaÂsad zaÂkonõÂku praÂce zaÂkonem cÏ. 74/1994 Sb. nedochaÂzõÂ ke zrusÏenõÂ
prÏõÂslusÏnyÂch praÂvnõÂch institutuÊ , nebot' jsou nadaÂle upraveny v souladu s cÏl. 41 odst. 1 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv
a svobod teÏmito ustanovenõÂmi:

CÏ l. III ± PraÂvo na svobodnou volbu povolaÂnõÂ a praÂvo zõÂskaÂvat prostrÏedky pro sveÂ zÏivotnõÂ potrÏeby pracõÂ jsou
upraveny v zaÂkonech o zameÏstnanosti, zaÂkaz nuceneÂ praÂce a zaÂkaz zneuzÏõÂvaÂnõÂ praÂv v § 7 zaÂkonõÂku
praÂce.

CÏ l. IV ± PraÂvo na mzdu nebo plat upravuje zaÂkon cÏ. 1/1992 Sb., o mzdeÏ, odmeÏneÏ za pracovnõÂ pohotovost
a o pruÊ meÏrneÂm vyÂdeÏlku, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkon cÏ. 143/1992 Sb., o platu a odmeÏneÏ za
pracovnõÂ pohotovost v rozpocÏtovyÂch a neÏkteryÂch dalsÏõÂch organizacõÂch a orgaÂnech, ve zneÏnõÂ po-
zdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , poprÏ. u cÏaÂsti zameÏstnancuÊ dosud § 111 azÏ 123 zaÂkonõÂku praÂce. BezpecÏnost
a ochrana zdravõÂ prÏi praÂci je upravena v § 132 a naÂsl. zaÂkonõÂku praÂce, odpocÏinek na zotavenõÂ po
praÂci zarucÏujõÂ ustanovenõÂ § 100 a naÂsl. PeÂcÏe o zameÏstnance, vcÏetneÏ otaÂzek kvalifikace, je upravena
v § 139 a naÂsl. zaÂkonõÂku praÂce.

CÏ l. V a X ± PostavenõÂ odborovyÂch orgaÂnuÊ jako zaÂstupcuÊ zameÏstnancuÊ je zakotveno v § 18 zaÂkonõÂku praÂce,
praÂvo na kolektivnõÂ vyjednaÂvaÂnõÂ upravuje zaÂkon cÏ. 2/1991 Sb.

CÏ l. VI ± ZaÂkladnõÂ povinnosti zameÏstnancuÊ a vedoucõÂch zameÏstnancuÊ jsou stanoveny v § 73 azÏ 75 zaÂkonõÂku
praÂce.

CÏ l. VII ± Pokud jde o pracovnõÂ podmõÂnky zÏen a matek, zaÂkonõÂk praÂce obecneÏ nerozlisÏuje prÏi uÂpraveÏ pra-
covneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ mezi muzÏem a zÏenou, prÏihlõÂzÏõÂ vsÏak k fyziologickyÂm prÏedpokladuÊ m a materÏ-
skeÂ uÂloze zÏen, zejmeÂna uÂpravou materÏskeÂ dovoleneÂ, mozÏnostõÂ uÂpravy pracovnõÂ doby, ochranou prÏed
vyÂpoveÏdõÂ a uÂpravou zaÂkazu pracõÂ pro zÏeny, teÏhotneÂ zÏeny a matky do konce devaÂteÂho meÏsõÂce po
porodu (§ 149 a naÂsl.).
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CÏ l. VIII ± UÂ pravu zvlaÂsÏtnõÂch podmõÂnek mladistvyÂch obsahujõÂ zejmeÂna ustanovenõÂ § 163 azÏ 168 zaÂkonõÂku
praÂce.

CÏ l. IX ± Ochrana zdravõÂ zameÏstnancuÊ je upravena v § 135, odpoveÏdnost za sÏkodu v § 170 a naÂsl. zaÂkonõÂku
praÂce. ZabezpecÏenõÂ zameÏstnancuÊ prÏi pracovnõÂ neschopnosti a ve staÂrÏõÂ je upraveno jednak v § 146
a naÂsl. zaÂkonõÂku praÂce, jednak zvlaÂsÏtnõÂmi zaÂkony upravujõÂcõÂmi nemocenskeÂ a duÊ chodoveÂ pojisÏteÏnõÂ
(zabezpecÏenõÂ). Ochrana pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ prÏi nemoci, uÂrazu, v teÏhotenstvõÂ nebo materÏstvõÂ je
zajisÏteÏna ochranou prÏed vyÂpoveÏdõÂ ( § 48 zaÂkonõÂku praÂce). Problematika preventivnõÂ a leÂcÏebneÂ peÂcÏe
je upravena zvlaÂsÏtnõÂmi zaÂkony (naprÏ. zaÂkon cÏ. 20/1966 Sb.) ± naprÏ. § 99 a 168 zaÂkonõÂku praÂce.

Jako nenormativnõÂ a nadbytecÏneÂ byly zrusÏeny zaÂkladnõÂ zaÂsady i v obcÏanskeÂm zaÂkonõÂku.

V.

K uvedeneÂ problematice se vztahuje i rozsudek soudnõÂho dvora EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ v Lucemburku
z 25. cÏervence 1991, kteryÂ se tyÂkaÂ rÏesÏenõÂ problematiky rovnopraÂvnosti v prÏõÂstupu k muzÏuÊ m a zÏenaÂm v prÏõÂpadeÏ
zaÂkazu nocÏnõÂ praÂce.

Ve veÏci C 345/89 rÏesÏil tento soudnõÂ dvuÊ r prejudiciaÂlnõÂ otaÂzku interpretace cÏl. 5 SmeÏrnice Rady z 9. uÂnora
1976 cÏ. 76/207/CEF vztahujõÂcõÂ se mimo jineÂ k rovnopraÂvnosti prÏõÂstupu k muzÏuÊ m a zÏenaÂm i pokud se tyÂkaÂ jejich
pracovnõÂch podmõÂnek. Podle cÏl. 5 citovaneÂ SmeÏrnice majõÂ byÂt muzÏuÊ m i zÏenaÂm zajisÏteÏny stejneÂ podmõÂnky bez
diskriminace zalozÏeneÂ na pohlavõÂ. Za tõÂmto uÂcÏelem cÏinõÂ cÏlenskeÂ staÂty potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ k tomu, aby byla
odstraneÏna (zrusÏena) ustanovenõÂ odporujõÂcõÂ teÂto zaÂsadeÏ v prÏõÂpadeÏ, zÏe peÂcÏe o ochranu, kteraÂ je inspirovala, jizÏ
nenõÂ oduÊ vodneÏna [§ 2 odst. c) SmeÏrnice].

Podle cÏl. 9 § 1 citovaneÂ SmeÏrnice se cÏlenskeÂ staÂty zavaÂzaly, zÏe prÏizpuÊ sobõÂ sveÂ praÂvnõÂ prÏedpisy ustanovenõÂm
SmeÏrnice ve lhuÊ teÏ 30 meÏsõÂcuÊ od jejõÂ uÂrÏednõÂ notifikace, a pokud jde o cÏl. 5 § 2 odst. c) ve lhuÊ teÏ 4 let. Tato lhuÊ ta
vyprsÏela 14. uÂnora 1980. Podle rozsudku uvedeneÂho soudnõÂho dvora cÏl. 5 SmeÏrnice uklaÂdaÂ cÏlenskyÂm staÂtuÊ m
povinnost uplatnit v pracovnõÂch podmõÂnkaÂch muzÏuÊ i zÏen stejneÂ podmõÂnky bez diskriminace z duÊ voduÊ pohlavõÂ
a revidovat ty zaÂkony a prÏedpisy, ktereÂ odporujõÂ teÂto zaÂsadeÏ. UstanovenõÂ uvedeneÂho cÏlaÂnku je natolik prÏesneÂ
a bezpodmõÂnecÏneÂ, zÏe se na neÏ mohou odvolaÂvat soukromeÂ osoby u naÂrodnõÂch soudnõÂch dvoruÊ .

VI.

S ohledem na vyÂsÏe uvedeneÂ skutecÏnosti pleÂnum UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky zamõÂtlo naÂvrh skupiny
poslancuÊ Parlamentu CÏ eskeÂ republiky v celeÂm rozsahu, nebot' napadenaÂ ustanovenõÂ nejsou v rozporu s mezi-
naÂrodnõÂmi smlouvami podle cÏl. 10 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky a Listinou zaÂkladnõÂch praÂv a svobod.

PrÏedseda UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky:

JUDr. Kessler v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

ze dne 4. ledna 1995

o rozsÏõÂrÏenõÂ zaÂvaznosti kolektivnõÂ smlouvy vysÏsÏõÂho stupneÏ

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ stanovõÂ podle
§ 7 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ:

§ 1

KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏenaÂ dne
22. cÏervence 1994 mezi OdborovyÂm svazem pracov-
nõÂkuÊ textilnõÂho, odeÏvnõÂho a kozÏedeÏlneÂho pruÊ myslu

CÏ ech a Moravy a AsociacõÂ textilnõÂho, odeÏvnõÂho, kozÏe-
deÏlneÂho pruÊ myslu1) je zaÂvaznaÂ ode dne uÂcÏinnosti teÂto
vyhlaÂsÏky teÂzÏ pro zameÏstnavatele uvedeneÂ v prÏõÂloze,
kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

§ 2

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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1) OznaÂmeno v cÏaÂstce 54/1994 Sb.

Ministr:

Ing. VodicÏka v. r.

PrÏõÂloha k vyhlaÂsÏce cÏ. 4/1995 Sb.

1. Ekotex, s.r.o. SÏ irokaÂ 1 664 91 IvancÏice

2. Elasta-Vestil, s.r.o. TkalcovskaÂ 82 582 66 Krucemburk

3. Elega, s.r.o. TyrsÏova 536 503 46 TrÏebechovice pod Orebem

4. Hartmann-Rico, a.s. Masarykovo naÂm. 77 664 71 VeverskaÂ BityÂsÏka

5. Luna Rossa, a.s. U rÏeky 388 565 01 ChocenÏ

6. Mitex, s.p. NaÂdrazÏnõÂ 18 471 24 MimonÏ

7. Pamela, a.s. Suvorovova 108 741 11 NovyÂ JicÏõÂn



5

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 3. listopadu 1994 byly v Bonnu podepsaÂny:

Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko o zpeÏtneÂm prÏebõÂraÂnõÂ osob na
spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch

a

UjednaÂnõÂ k provaÂdeÏnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko
o zpeÏtneÂm prÏebõÂraÂnõÂ osob na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch ze dne 3. listopadu 1994.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 11 dnem 1. ledna 1995. UjednaÂnõÂ v souladu se zneÏnõÂm
sveÂho cÏlaÂnku 6 odst. 1 vstoupilo v platnost soucÏasneÏ s Dohodou.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do cÏeskeÂho zneÏnõÂ UjednaÂnõÂ lze nahleÂdnout na Ministerstvu
zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu vnitra.

DOHODA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky

a

vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

o zpeÏtneÂm prÏebõÂraÂnõÂ osob na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª)

vedeny snahou ulehcÏit zpeÏtneÂ prÏebõÂraÂnõÂ osob na
spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch a pruÊ voz osob v duchu
spolupraÂce a dobreÂho sousedstvõÂ a na zaÂkladeÏ vzaÂjem-
nosti,

se dohodly takto:

CÏ AÂ ST I

PRÏ EBIÂRAÂ NIÂ VLASTNIÂCH

STAÂ TNIÂCH OBCÏ ANUÊ

CÏ laÂ nek 1

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏevezme bez zvlaÂsÏtnõÂch
formalit na zÏaÂdost druheÂ smluvnõÂ strany osobu, kteraÂ
na uÂzemõÂ staÂtu zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strany nesplnÏ uje nebo
prÏestane splnÏ ovat platneÂ podmõÂnky pro vstup nebo
pobyt, pokud bude prokaÂzaÂno nebo veÏrohodneÏ dolo-
zÏeno, zÏe tato osoba maÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ staÂtu zÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ strany.

(2) ZÏ aÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strana prÏevezme tuto osobu
za stejnyÂch podmõÂnek zpeÏt, pokud se dodatecÏneÏ zjistõÂ,
zÏe v okamzÏiku vycestovaÂnõÂ z uÂzemõÂ staÂtu zÏaÂdajõÂcõÂ
smluvnõÂ strany nemeÏla tato osoba staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ
staÂtu zÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

CÏ AÂ ST II

PRÏ EBIÂRAÂ NIÂ OBCÏ ANUÊ TRÏ ETIÂCH STAÂ TUÊ

V PRÏ IÂPADEÏ PROTIPRAÂVNIÂHO VSTUPU

CÏ laÂ nek 2

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏevezme na zÏaÂdost
druheÂ smluvnõÂ strany bez zvlaÂsÏtnõÂch formalit osobu,
kteraÂ nemaÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ staÂtu zÏaÂdneÂ ze smluvnõÂch
stran (daÂle jen ¹obcÏan trÏetõÂho staÂtuª), jestlizÏe bude
prokaÂzaÂno nebo veÏrohodneÏ dolozÏeno, zÏe prÏicestovala
protipraÂvneÏ z uÂzemõÂ staÂtu zÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany na
uÂzemõÂ staÂtu zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strany. ProtipraÂvnõÂ je ta-
kovyÂ vstup, jestlizÏe obcÏan trÏetõÂho staÂtu v okamzÏiku
vstupu na uÂzemõÂ staÂtu zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strany ne-
splnÏ uje platneÂ podmõÂnky pro vstup podle vnitrostaÂt-
nõÂch prÏedpisuÊ staÂtu zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strany.

(2) Povinnost zpeÏtneÂho prÏevzetõÂ podle odstavce 1
se nevztahuje na obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ prÏi vstupu
na uÂzemõÂ staÂtu zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strany meÏl platneÂ võÂ-
zum nebo jineÂ platneÂ povolenõÂ opravnÏ ujõÂcõÂ k pobytu
vydaneÂ touto smluvnõÂ stranou nebo jemuzÏ bylo po
jeho vstupu udeÏleno touto smluvnõÂ stranou võÂzum
nebo jineÂ povolenõÂ opravnÏ ujõÂcõÂ k pobytu.

CÏ laÂ nek 3

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏevezme bez zvlaÂsÏtnõÂch
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formalit a po prÏedchozõÂm vyrozumeÏnõÂ obcÏana trÏetõÂho
staÂtu, o jehozÏ prÏevzetõÂ pozÏaÂdala druhaÂ smluvnõÂ strana
beÏhem sedmdesaÂti dvou hodin po jeho protipraÂvnõÂm
vstupu.

(2) JestlizÏe se zÏaÂdaÂ o prÏevzetõÂ po uplynutõÂ lhuÊ ty
uvedeneÂ v odstavci 1, musõÂ byÂt zÏaÂdost o prÏevzetõÂ po-
daÂna do sÏesti meÏsõÂcuÊ od doby, kdy prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady
zjistõÂ protipraÂvnõÂ vstup obcÏana trÏetõÂho staÂtu. ZÏ aÂdanaÂ
smluvnõÂ strana odpovõÂ na zÏaÂdost o prÏevzetõÂ, kteraÂ jõÂ
byla adresovaÂna, neprodleneÏ, nejpozdeÏji vsÏak do osmi
dnuÊ . PrÏevzetõÂ obcÏana trÏetõÂho staÂtu se uskutecÏnõÂ nepro-
dleneÏ, nejpozdeÏji vsÏak ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy
zÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana s prÏevzetõÂm vyslovila souhlas.
Tato lhuÊ ta se prodluzÏuje na zÏaÂdost zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ
strany jen v prÏõÂpadeÏ praÂvnõÂch prÏekaÂzÏek pro prÏevzetõÂ,
a to pouze na dobu, kdy tyto praÂvnõÂ prÏekaÂzÏky trvajõÂ.
PrÏevzetõÂ nelze proveÂst v prÏõÂpadeÏ teÏch obcÏanuÊ trÏetõÂch
staÂtuÊ , kterÏõÂ se prokazatelneÏ zdrzÏovali na uÂzemõÂ staÂtu
zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strany deÂle nezÏ dvanaÂct meÏsõÂcuÊ po
protipraÂvnõÂm vstupu.

(3) ZÏ aÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strana prÏevezme bez zvlaÂsÏt-
nõÂch formalit zpeÏt obcÏana trÏetõÂho staÂtu, pokud zÏaÂdanaÂ
smluvnõÂ strana beÏhem trÏiceti dnuÊ po jeho prÏevzetõÂ
zjistõÂ, zÏe

a) nevstoupil na uÂzemõÂ staÂtu zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strany
z uÂzemõÂ jejõÂho staÂtu nebo

b) se prokazatelneÏ zdrzÏoval na uÂzemõÂ staÂtu zÏaÂdajõÂcõÂ
smluvnõÂ strany deÂle nezÏ dvanaÂct meÏsõÂcuÊ po proti-
praÂvnõÂm vstupu.

CÏ laÂ nek 4

(1) Za povolenõÂ k pobytu ve smyslu teÂto cÏaÂsti se
povazÏuje jakeÂkoli povolenõÂ vydaneÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂ-
nem jedneÂ ze smluvnõÂch stran, ktereÂ opravnÏ uje k po-
bytu na uÂzemõÂ jejõÂho staÂtu. Za neÏ se nepovazÏuje cÏasoveÏ
omezenyÂ souhlas s pobytem na uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ ze
smluvnõÂch stran vydanyÂ za uÂcÏelem projednaÂnõÂ zÏaÂdosti
o azyl nebo zÏaÂdosti o udeÏlenõÂ povolenõÂ k pobytu.

(2) PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se budou
vzaÂjemneÏ informovat o praÂvnõÂch prÏedpisech upravujõÂ-
cõÂch povolovaÂnõÂ vstupu a pobytu na uÂzemõÂ jejich staÂtuÊ .

CÏ AÂ ST III

PRUÊ VOZ

CÏ laÂ nek 5

(1) SmluvnõÂ strany prÏevezmou k policejnõÂmu pruÊ -
vozu prÏes uÂzemõÂ sveÂho staÂtu obcÏana trÏetõÂho staÂtu, jest-
lizÏe o to druhaÂ smluvnõÂ strana pozÏaÂdaÂ a prÏevzetõÂ za-
jistila v prÏõÂpadnyÂch pruÊ voznõÂch staÂtech a v cõÂloveÂm
staÂteÏ.

(2) PolicejnõÂ pruÊ voz muÊ zÏe byÂt odmõÂtnut, jestlizÏe

a) by byla tato osoba v dalsÏõÂm pruÊ voznõÂm staÂteÏ nebo
v cõÂloveÂm staÂteÏ vystavena nebezpecÏõÂ politickeÂho

pronaÂsledovaÂnõÂ nebo pokud by ji ocÏekaÂvalo
trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ nebo vyÂkon trestu nebo

b) jõÂ hrozõÂ trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ na uÂzemõÂ staÂtu zÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ strany; o teÂto skutecÏnosti je trÏeba infor-
movat zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ stranu prÏed provedenõÂm
policejnõÂho pruÊ vozu.

(3) PruÊ jezdnõÂ võÂzum zÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany se ne-
vyzÏaduje.

(4) PrÏes udeÏlenyÂ souhlas lze vracet druheÂ smluvnõÂ
straneÏ osoby prÏevzateÂ k pruÊ vozu, pokud dodatecÏneÏ
nastanou nebo vstoupõÂ ve znaÂmost skutecÏnosti ve
smyslu odstavce 2, ktereÂ pruÊ vozu zabranÏ ujõÂ nebo jest-
lizÏe nenõÂ zajisÏteÏna dalsÏõÂ cesta nebo prÏevzetõÂ cõÂlovyÂm
staÂtem.

CÏ AÂ ST IV

OCHRANA DAT

CÏ laÂ nek 6

(1) JestlizÏe je k provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody nutnyÂ prÏe-
nos osobnõÂch dat, mohou se tyto informace tyÂkat vyÂ-
lucÏneÏ :

a) osobnõÂch uÂdajuÊ prÏedaÂvaneÂ osoby a poprÏõÂpadeÏ je-
jõÂch rodinnyÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ (prÏõÂjmenõÂ, jmeÂno, po-
prÏõÂpadeÏ drÏõÂveÏjsÏõÂ jmeÂno, prÏezdõÂvka nebo pseudo-
nym, datum a mõÂsto narozenõÂ, pohlavõÂ, soucÏasneÂ
a drÏõÂveÏjsÏõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ);

b) osobnõÂho pruÊ kazu nebo cestovnõÂho pasu (cÏõÂslo,
doba platnosti, datum vydaÂnõÂ, vydaÂvajõÂcõÂ uÂrÏad,
mõÂsto vydaÂnõÂ atd.);

c) dalsÏõÂch uÂdajuÊ potrÏebnyÂch k identifikaci prÏedaÂva-
nyÂch osob;

d) mõÂst pobytu a dosavadnõÂ trasy cesty;

e) povolenõÂ k pobytu nebo võÂz udeÏlenyÂch jednou ze
smluvnõÂch stran;

f) poprÏõÂpadeÏ mõÂsta podaÂnõÂ zÏaÂdosti o azyl;

g) poprÏõÂpadeÏ data podaÂnõÂ drÏõÂveÏjsÏõÂ zÏaÂdosti o azyl, data
podaÂnõÂ nyneÏjsÏõÂ zÏaÂdosti o azyl, dosazÏeneÂho stavu
v rÏõÂzenõÂ a pravdeÏpodobneÂho vyÂsledku tohoto rÏõÂ-
zenõÂ.

CÏ AÂ ST V

NAÂ KLADY

CÏ laÂ nek 7

(1) NaÂklady na prÏepravu osob prÏebõÂranyÂch podle
cÏlaÂnkuÊ 1 azÏ 3 hradõÂ azÏ k hranicÏnõÂmu prÏechodu na
spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strana.

(2) NaÂklady na pruÊ voz azÏ na staÂtnõÂ hranice cõÂlo-
veÂho staÂtu podle cÏlaÂnku 5 a poprÏõÂpadeÏ i naÂklady spo-
jeneÂ se zpeÏtnyÂm prÏevozem hradõÂ zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ
strana.
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CÏ AÂ ST VI

PROVAÂ DEÏ CIÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 8

UÂ pravy potrÏebneÂ k provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody, ze-
jmeÂna pak ustanovenõÂ o

a) zpuÊ sobu vzaÂjemneÂho vyrozumõÂvaÂnõÂ,

b) uÂdajõÂch, podkladech a duÊ kaznõÂch prostrÏedcõÂch po-
trÏebnyÂch k prÏevzetõÂ,

c) uÂrÏadech prÏõÂslusÏnyÂch k provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody,

d) hranicÏnõÂch prÏechodech urcÏenyÂch k prÏebõÂraÂnõÂ osob,

e) naÂhradeÏ naÂkladuÊ podle cÏlaÂnku 7,

f) podmõÂnkaÂch policejnõÂho pruÊ vozu obcÏanuÊ trÏetõÂch
staÂtuÊ

sjednajõÂ Ministerstvo vnitra CÏ eskeÂ republiky a Spol-
koveÂ ministerstvo vnitra SpolkoveÂ republiky NeÏ-
mecko v provaÂdeÏcõÂm ujednaÂnõÂ k teÂto dohodeÏ.

CÏ AÂ ST VII

VYÂ BOR EXPERTUÊ

CÏ laÂ nek 9

(1) SmluvnõÂ strany se budou vzaÂjemneÏ podporo-
vat prÏi provaÂdeÏnõÂ a vyÂkladu teÂto dohody. K tomuto
uÂcÏelu vytvorÏõÂ vyÂbor expertuÊ , kteryÂ bude

a) sledovat provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody,

b) prÏedklaÂdat naÂvrhy na rÏesÏenõÂ otaÂzek souvisejõÂcõÂch
s provaÂdeÏnõÂm teÂto dohody,

c) zpracovaÂvat naÂvrhy zmeÏn a doplnÏ kuÊ k teÂto do-
hodeÏ,

d) prÏipravovat a doporucÏovat vhodnaÂ opatrÏenõÂ k po-
tõÂraÂnõÂ protipraÂvnõÂ imigrace cizincuÊ .

(2) Souhlas prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ smluvnõÂch stran
s teÏmito naÂvrhy a opatrÏenõÂmi je vyhrazen.

(3) VyÂbor se sklaÂdaÂ vzÏdy ze trÏõÂ zaÂstupcuÊ cÏeskeÂ
a neÏmeckeÂ strany. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran
z nich urcÏõÂ prÏedsedu a zaÂstupce; zaÂrovenÏ budou
urcÏeny osoby, ktereÂ je zastupujõÂ. Ke konzultacõÂm lze
prÏizvat i dalsÏõÂ experty.

(4) VyÂbor se schaÂzõÂ na naÂvrh jednoho z prÏedseduÊ ,
nejmeÂneÏ vsÏak jednou za rok.

CÏ AÂ ST VIII

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 10

(1) ProvaÂdeÏnõÂ UÂ mluvy o praÂvnõÂm postavenõÂ
uprchlõÂkuÊ z 28. cÏervence 1951 ve zneÏnõÂ Protokolu tyÂ-
kajõÂcõÂho se praÂvnõÂho postavenõÂ uprchlõÂkuÊ z 31. ledna
1967 nenõÂ dotcÏeno.

(2) ZaÂvazky smluvnõÂch stran z mezistaÂtnõÂch
smluv nejsou dotcÏeny.

CÏ laÂ nek 11

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost prveÂho dne dru-
heÂho meÏsõÂce po jejõÂm podpisu.

CÏ laÂ nek 12

(1) Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou.

(2) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe po vyrozumeÏnõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany notifikovat pozastavenõÂ provaÂ-
deÏnõÂ teÂto dohody s vyÂjimkou cÏlaÂnku 1, jestlizÏe to vy-
zÏadujõÂ zaÂvazÏneÂ duÊ vody, zejmeÂna ochrana bezpecÏnosti
staÂtu, verÏejneÂho porÏaÂdku nebo zdravõÂ obcÏanuÊ . O zru-
sÏenõÂ takoveÂho opatrÏenõÂ se smluvnõÂ strany neprodleneÏ
informujõÂ diplomatickou cestou.

(3) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe tuto dohodu po
vyrozumeÏnõÂ druheÂ smluvnõÂ strany diplomatickou noÂ-
tou vypoveÏdeÏt ze zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ , zejmeÂna z duÊ -
voduÊ uvedenyÂch v odstavci 2.

(4) PozastavenõÂ provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody nebo jejõÂ
vyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti prvnõÂho dne meÏsõÂce naÂsle-
dujõÂcõÂho po meÏsõÂci, v neÏmzÏ byla noÂta dorucÏena druheÂ
smluvnõÂ straneÏ.

DaÂno v Bonnu dne 3. listopadu 1994 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a neÏ-
meckeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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CÏ eskeÂ republiky: SpolkoveÂ republiky NeÏmecko:

Jan Ruml v. r. Dieter Kastrup v. r.

ministr vnitra staÂtnõÂ tajemnõÂk
SpolkoveÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Manfred Kanther v. r.

spolkovyÂ ministr vnitra



Manfred KANTHER

spolkovyÂ ministr vnitra
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

Bonn, 3. listopadu 1994

VaÂzÏenyÂ pane kolego,

v souvislosti s dnesÏnõÂm podepsaÂnõÂm Dohody mezi vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko a vlaÂdou CÏ eskeÂ
republiky o zpeÏtneÂm prÏebõÂraÂnõÂ osob na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch (readmisnõÂ dohoda) a Dohody mezi vlaÂdou
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko a vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky o spolupraÂci v oblasti naÂsledkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z migracÏ-
nõÂch pohybuÊ (dohoda o spolupraÂci) maÂm tu cÏest sdeÏlit VaÂm, zÏe beÏhem jednaÂnõÂ byla ucÏineÏna tato prohlaÂsÏenõÂ:

1.

VlaÂda SpolkoveÂ republiky NeÏmecko prohlasÏuje, zÏe se readmisnõÂ dohoda nevztahuje na osoby, ktereÂ protipraÂvneÏ
prÏicestovaly na vyÂsostneÂ uÂzemõÂ SpolkoveÂ republiky NeÏmecko prokazatelneÏ prÏed vstupem Dohody v platnost.

2.

SmluvnõÂ strany se dohodly na tom, zÏe financÏnõÂ pomoc poskytovanaÂ v souvislosti s readmisnõÂ dohodou maÂ byÂt
vyuzÏita i pro uÂcÏely dosavadnõÂho koncÏõÂcõÂho programu pomoci pro zajisÏt'ovaÂnõÂ materiaÂlnõÂho vybavenõÂ pro uÂtvary
policie a protidrogoveÂ jednotky sjednaneÂho na obdobõÂ od roku 1992 do roku 1994. V raÂmci tohoto zaÂmeÏru bude
plaÂnovanaÂ pomoc zameÏrÏenaÂ na materiaÂlnõÂ vybavenõÂ policejnõÂch uÂtvaruÊ zapocÏõÂtaÂna do prvnõÂch dvou splaÂtek
financÏnõÂ pomoci poskytnuteÂ podle dohody o spolupraÂci.

3.

VyÂbor expertuÊ , jehozÏ zrÏõÂzenõÂ stanovõÂ cÏlaÂnek 9 readmisnõÂ dohody, bude vypracovaÂvat i naÂvrhy rÏesÏenõÂ teÏch pro-
bleÂmuÊ , ktereÂ CÏ eskeÂ republice vzniknou vsÏeobecneÏ jakozÏto zemi tranzitnõÂ, kterou ilegaÂlnõÂ migracÏnõÂ proudy do
NeÏmecka prochaÂzejõÂ. Do teÂto oblasti patrÏõÂ zejmeÂna:

± uÂprava võÂzoveÂ praxe a naÂvsÏteÏv cizincuÊ ,
± zamezenõÂ ilegaÂlnõÂm vstupuÊ m prÏes letisÏteÏ Praha,
± sankce vuÊ cÏi leteckyÂm spolecÏnostem.

ProsõÂm, aby mi byl sdeÏlen souhlas VasÏõÂ vlaÂdy s obsahem tohoto dopisu. NasÏe vyÂmeÏna dopisuÊ tak bude
prÏedstavovat dalsÏõÂ doplneÏnõÂ readmisnõÂ dohody a dohody o spolupraÂci.

Dovolte mi, vaÂzÏenyÂ kolego, abych VaÂs ujistil svou hlubokou uÂctou.

Manfred Kanther v. r.

Ministrovi vnitra
CÏ eskeÂ republiky

panu Janu Rumlovi

Praha
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Ministr vnitra
CÏ eskeÂ republiky

Jan RUML

V Bonnu dne 3. listopadu 1994

VaÂzÏenyÂ pane ministrÏe,

v souvislosti s dnesÏnõÂm podepsaÂnõÂm Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko o zpeÏtneÂm prÏebõÂraÂnõÂ osob na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch (readmisnõÂ dohoda) a Dohody mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko o spolupraÂci v oblasti naÂsledkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z migracÏ-
nõÂch pohybuÊ (dohoda o spolupraÂci) maÂm tu cÏest sdeÏlit VaÂm, zÏe beÏhem jednaÂnõÂ byla ucÏineÏna tato prohlaÂsÏenõÂ:

1.

VlaÂda SpolkoveÂ republiky NeÏmecko prohlasÏuje, zÏe se readmisnõÂ dohoda nevztahuje na osoby, ktereÂ protipraÂvneÏ
prÏicestovaly na vyÂsostneÂ uÂzemõÂ SpolkoveÂ republiky NeÏmecko prokazatelneÏ prÏed vstupem Dohody v platnost.

2.

SmluvnõÂ strany se dohodly na tom, zÏe financÏnõÂ pomoc poskytovanaÂ v souvislosti s readmisnõÂ dohodou maÂ byÂt
vyuzÏita i pro uÂcÏely dosavadnõÂho koncÏõÂcõÂho programu pomoci pro zajisÏt'ovaÂnõÂ materiaÂlnõÂho vybavenõÂ pro uÂtvary
policie a protidrogoveÂ jednotky sjednaneÂho na obdobõÂ od roku 1992 do roku 1994. V raÂmci tohoto zaÂmeÏru bude
plaÂnovanaÂ pomoc zameÏrÏenaÂ na materiaÂlnõÂ vybavenõÂ policejnõÂch uÂtvaruÊ zapocÏõÂtaÂna do prvnõÂch dvou splaÂtek
financÏnõÂ pomoci poskytnuteÂ podle dohody o spolupraÂci.

3.

VyÂbor expertuÊ , jehozÏ zrÏõÂzenõÂ stanovõÂ cÏlaÂnek 9 readmisnõÂ dohody, bude vypracovaÂvat i naÂvrhy rÏesÏenõÂ teÏch pro-
bleÂmuÊ , ktereÂ CÏ eskeÂ republice vzniknou vsÏeobecneÏ jakozÏto zemi tranzitnõÂ, kterou ilegaÂlnõÂ migracÏnõÂ proudy do
NeÏmecka prochaÂzejõÂ. Do teÂto oblasti patrÏõÂ zejmeÂna:

± uÂprava võÂzoveÂ praxe a naÂvsÏteÏv cizincuÊ ,
± zamezenõÂ ilegaÂlnõÂm vstupuÊ m prÏes letisÏteÏ Praha,
± sankce vuÊ cÏi leteckyÂm spolecÏnostem.

ProsõÂm, aby mi byl sdeÏlen souhlas VasÏõÂ vlaÂdy s obsahem tohoto dopisu. NasÏe vyÂmeÏna dopisuÊ tak bude
prÏedstavovat dalsÏõÂ doplneÏnõÂ readmisnõÂ dohody a dohody o spolupraÂci.

Dovolte mi, pane ministrÏe, abych VaÂs ujistil svou hlubokou uÂctou.

Jan Ruml v. r.

VaÂzÏenyÂ pan
Manfred Kanther

spolkovyÂ ministr vnitra
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

Bonn
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Manfred KANTHER

spolkovyÂ ministr vnitra
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

Bonn, 3. listopadu 1994

VaÂzÏenyÂ pane kolego,

maÂm tu cÏest potvrdit VaÂm obdrzÏenõÂ VasÏeho dopisu oznacÏeneÂho dnesÏnõÂm datem, kteryÂ jste mi prÏedal jako
doplneÏk k dohodaÂm (readmisnõÂ dohodeÏ a dohodeÏ o spolupraÂci) uzavrÏenyÂm dnes mezi vlaÂdou SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko a vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky.

SoucÏasneÏ si dovoluji sdeÏlit VaÂm jmeÂnem vlaÂdy SpolkoveÂ republiky NeÏmecko, zÏe s obsahem VasÏeho dopisu
souhlasõÂm.

Dovolte mi, vaÂzÏenyÂ kolego, abych VaÂs ujistil svou hlubokou uÂctou.

Manfred Kanther v. r.

Ministrovi vnitra
CÏ eskeÂ republiky

panu Janu Rumlovi

Praha

Ministr vnitra
CÏ eskeÂ republiky

Jan RUML

V Bonnu dne 3. listopadu 1994

VaÂzÏenyÂ pane ministrÏe,

maÂm tu cÏest potvrdit VaÂm obdrzÏenõÂ VasÏeho dopisu oznacÏeneÂho dnesÏnõÂm datem, kteryÂ jste mi prÏedal jako
doplneÏk k dohodaÂm (readmisnõÂ dohodeÏ a dohodeÏ o spolupraÂci) uzavrÏenyÂm dnes mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky
a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko.

SoucÏasneÏ si dovoluji sdeÏlit VaÂm jmeÂnem vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky, zÏe s obsahem VasÏeho dopisu souhlasõÂm.

Dovolte mi, pane ministrÏe, abych VaÂs ujistil svou hlubokou uÂctou.

Jan Ruml v. r.

VaÂzÏenyÂ pan
Manfred Kanther

spolkovyÂ ministr vnitra
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

Bonn
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6

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 3. listopadu 1994 byly v Bonnu podepsaÂny:

Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko o spolupraÂci v oblasti naÂ-
sledkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z migracÏnõÂch pohybuÊ

a

UjednaÂnõÂ k DohodeÏ mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko o spolupraÂci
v oblasti naÂsledkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z migracÏnõÂch pohybuÊ ze dne 3. listopadu 1994.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 5 dnem 1. ledna 1995. UjednaÂnõÂ v souladu se zneÏnõÂm
sveÂho cÏlaÂnku 7 vstoupilo v platnost soucÏasneÏ s Dohodou.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do cÏeskeÂho zneÏnõÂ UjednaÂnõÂ lze nahleÂdnout na Ministerstvu
zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu vnitra.

DOHODA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky

a

vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

o spolupraÂci v oblasti naÂsledkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch

z migracÏnõÂch pohybuÊ

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª)

± ve snaze konstruktivnõÂho spolupuÊ sobenõÂ v duchu
Smlouvy mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ
Republikou a Spolkovou republikou NeÏmecko
o dobreÂm sousedstvõÂ a prÏaÂtelskeÂ spolupraÂci ze dne
27. uÂnora 1992,

± v prÏesveÏdcÏenõÂ, zÏe zacÏleneÏnõÂ CÏ eskeÂ republiky do
EvropskeÂ unie, vcÏetneÏ jejõÂ uÂcÏasti na spolupraÂci cÏlen-
skyÂch staÂtuÊ v oblasti azyloveÂho praÂva, je v zaÂjmu
obou staÂtuÊ a evropskeÂ spolupraÂce,

± veÏdomy si svyÂch zaÂvazkuÊ z UÂ mluvy o praÂvnõÂm
postavenõÂ uprchlõÂkuÊ ze dne 28. cÏervence 1951 ve
zneÏnõÂ Protokolu tyÂkajõÂcõÂho se praÂvnõÂho postavenõÂ
uprchlõÂkuÊ ze dne 31. ledna 1967 a z UÂ mluvy
o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod ze
dne 4. listopadu 1950,

± ve snaze o vytvorÏenõÂ regionaÂlnõÂho a v budoucnu
celoevropskeÂho systeÂmu readmisnõÂch dohod,

± veÏdomy si naÂsledkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z opatrÏenõÂ ucÏineÏ-
nyÂch cÏlenskyÂmi staÂty EvropskeÂ unie a zmeÏny azy-
loveÂho praÂva ve SpolkoveÂ republice NeÏmecko a daÂle
toho, zÏe Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky
a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko o zpeÏtneÂm
prÏebõÂraÂnõÂ osob na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch ze

dne 3. listopadu 1994 zpuÊ sobõÂ zvyÂsÏenõÂ pocÏtu navra-
cenyÂch osob ze SpolkoveÂ republiky NeÏmecko do
CÏ eskeÂ republiky,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

V teÂto dohodeÏ smluvnõÂ strany vychaÂzejõÂ ze svyÂch
vzaÂjemnyÂch zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z Dohody mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko o zpeÏtneÂm prÏebõÂraÂnõÂ osob na spolecÏnyÂch
staÂtnõÂch hranicõÂch ze dne 3. listopadu 1994 (daÂle jen
¹readmisnõÂ dohodaª).

CÏ laÂ nek 2

(1) VlaÂda SpolkoveÂ republiky NeÏmecko se bude
v raÂmci spolupraÂce podõÂlet na naÂkladech, ktereÂ CÏ eskeÂ
republice vzniknou prÏi:

± rozsÏirÏovaÂnõÂ technickeÂho systeÂmu zabezpecÏenõÂ staÂt-
nõÂch hranic CÏ eskeÂ republiky,

± zvyÂsÏeneÂm financÏnõÂm zatõÂzÏenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ repu-
bliky spojeneÂm s odesõÂlaÂnõÂm cizincuÊ prÏevzatyÂch
ze SpolkoveÂ republiky NeÏmecko,

± rozsÏirÏovaÂnõÂ azyloveÂ infrastruktury vcÏetneÏ oblasti
uprchlõÂkuÊ a ostatnõÂch cizincuÊ hledajõÂcõÂch ochranu,
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± vytvaÂrÏenõÂ a modernizaci centraÂlnõÂho systeÂmu evi-
dence uÂdajuÊ o cizincõÂch,

± vzdeÏlaÂvaÂnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkuÊ cizineckeÂ a pohranicÏnõÂ poli-
cie,

± zõÂskaÂvaÂnõÂ a vyÂmeÏneÏ informacõÂ o zemõÂch puÊ vodu
zÏadateluÊ o azyl, uprchlõÂkuÊ a jinyÂch cizincuÊ hledajõÂ-
cõÂch ochranu.

(2) Druh a rozsah pomoci uvedeneÂ v odstavci 1,
jakozÏ i dalsÏõÂ podrobnosti o programu teÂto pomoci
a jeho realizaci stanovõÂ na trÏõÂleteÂ obdobõÂ ministerstva
vnitra smluvnõÂch stran v samostatneÂm ujednaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 3

(1) PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se budou
vzaÂjemneÏ informovat o tendencõÂch a udaÂlostech, ktereÂ
mohou veÂst k hromadnyÂm imigracÏnõÂm pohybuÊ m na
vyÂsostnyÂch uÂzemõÂch jejich staÂtuÊ .

(2) Povedou-li mimorÏaÂdneÂ udaÂlosti k hromadneÂmu
prÏõÂlivu uprchlõÂkuÊ nebo ilegaÂlnõÂch prÏisteÏhovalcuÊ na vyÂ-
sostneÂ uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, kteryÂ jizÏ nebude mozÏno
zastavit beÏzÏnyÂmi prostrÏedky pohranicÏnõÂ policie, povolõÂ
vlaÂda SpolkoveÂ republiky NeÏmecko vstup urcÏiteÂmu
pocÏtu teÏchto osob na vyÂsostneÂ uÂzemõÂ sveÂho staÂtu.

(3) SmluvnõÂ strany po vzaÂjemneÂ dohodeÏ stanovõÂ,
zÏe byly splneÏny prÏedpoklady uvedeneÂ v odstavci 2,
a upravõÂ pocÏet a postup prÏi prÏijõÂmaÂnõÂ teÏchto osob.

(4) V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavci 2 mohou
smluvnõÂ strany dohodnout i jineÂ formy pomoci.

CÏ laÂ nek 4

VyÂbor expertuÊ vytvorÏenyÂ na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 9
readmisnõÂ dohody bude rovneÏzÏ

a) sledovat provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody,

b) prÏedklaÂdat naÂvrhy na rÏesÏenõÂ otaÂzek souvisejõÂcõÂch
s provaÂdeÏnõÂm teÂto dohody,

c) zpracovaÂvat naÂvrhy zmeÏn a doplnÏ kuÊ k teÂto do-
hodeÏ,

d) proveÏrÏovat zpraÂvy o vyuzÏitõÂ financÏnõÂch pro-
strÏedkuÊ poskytovanyÂch podle teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 5

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost prveÂho dne dru-
heÂho meÏsõÂce po jejõÂm podpisu.

CÏ laÂ nek 6

(1) Tato dohoda se s vyÂjimkou cÏlaÂnku 2 uzavõÂraÂ na
dobu neurcÏitou. Platnost cÏlaÂnku 2 zanikne splneÏnõÂm
v neÏm uvedenyÂch zaÂvazkuÊ .

(2) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe po vyrozumeÏnõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany notifikovat pozastavenõÂ provaÂ-
deÏnõÂ teÂto dohody, jestlizÏe to vyzÏadujõÂ zaÂvazÏneÂ duÊ -
vody, zejmeÂna ochrana bezpecÏnosti staÂtu, verÏejneÂho
porÏaÂdku nebo zdravõÂ obcÏanuÊ . O zrusÏenõÂ takoveÂho opa-
trÏenõÂ se smluvnõÂ strany neprodleneÏ informujõÂ diploma-
tickou cestou.

(3) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe tuto dohodu po
vyrozumeÏnõÂ druheÂ smluvnõÂ strany diplomatickou noÂ-
tou vypoveÏdeÏt ze zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ , zejmeÂna z duÊ -
voduÊ uvedenyÂch v odstavci 2.

(4) PozastavenõÂ provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody nebo jejõÂ
vyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti prvnõÂho dne meÏsõÂce naÂsle-
dujõÂcõÂho po meÏsõÂci, v neÏmzÏ byla noÂta dorucÏena druheÂ
smluvnõÂ straneÏ.

DaÂno v Bonnu dne 3. listopadu 1994 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a neÏ-
meckeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: SpolkoveÂ republiky NeÏmecko:

Jan Ruml v. r. Dieter Kastrup v. r.
ministr vnitra staÂtnõÂ tajemnõÂk SpolkoveÂho ministerstva

zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Manfred Kanther v. r.
spolkovyÂ ministr vnitra



Manfred KANTHER

spolkovyÂ ministr vnitra
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

Bonn, 3. listopadu 1994

VaÂzÏenyÂ pane kolego,

v souvislosti s dnesÏnõÂm podepsaÂnõÂm Dohody mezi vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko a vlaÂdou CÏ eskeÂ
republiky o zpeÏtneÂm prÏebõÂraÂnõÂ osob na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch (readmisnõÂ dohoda) a Dohody mezi vlaÂdou
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko a vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky o spolupraÂci v oblasti naÂsledkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z migracÏ-
nõÂch pohybuÊ (dohoda o spolupraÂci) maÂm tu cÏest sdeÏlit VaÂm, zÏe beÏhem jednaÂnõÂ byla ucÏineÏna tato prohlaÂsÏenõÂ:

1.
VlaÂda SpolkoveÂ republiky NeÏmecko prohlasÏuje, zÏe se readmisnõÂ dohoda nevztahuje na osoby, ktereÂ protipraÂvneÏ
prÏicestovaly na vyÂsostneÂ uÂzemõÂ SpolkoveÂ republiky NeÏmecko prokazatelneÏ prÏed vstupem Dohody v platnost.

2.
SmluvnõÂ strany se dohodly na tom, zÏe financÏnõÂ pomoc poskytovanaÂ v souvislosti s readmisnõÂ dohodou maÂ byÂt
vyuzÏita i pro uÂcÏely dosavadnõÂho koncÏõÂcõÂho programu pomoci pro zajisÏt'ovaÂnõÂ materiaÂlnõÂho vybavenõÂ pro uÂtvary
policie a protidrogoveÂ jednotky sjednaneÂho na obdobõÂ od roku 1992 do roku 1994. V raÂmci tohoto zaÂmeÏru bude
plaÂnovanaÂ pomoc zameÏrÏenaÂ na materiaÂlnõÂ vybavenõÂ policejnõÂch uÂtvaruÊ zapocÏõÂtaÂna do prvnõÂch dvou splaÂtek
financÏnõÂ pomoci poskytnuteÂ podle dohody o spolupraÂci.

3.
VyÂbor expertuÊ , jehozÏ zrÏõÂzenõÂ stanovõÂ cÏlaÂnek 9 readmisnõÂ dohody, bude vypracovaÂvat i naÂvrhy rÏesÏenõÂ teÏch pro-
bleÂmuÊ , ktereÂ CÏ eskeÂ republice vzniknou vsÏeobecneÏ jakozÏto zemi tranzitnõÂ, kterou ilegaÂlnõÂ migracÏnõÂ proudy do
NeÏmecka prochaÂzejõÂ. Do teÂto oblasti patrÏõÂ zejmeÂna:

± uÂprava võÂzoveÂ praxe a naÂvsÏteÏv cizincuÊ ,
± zamezenõÂ ilegaÂlnõÂm vstupuÊ m prÏes letisÏteÏ Praha,
± sankce vuÊ cÏi leteckyÂm spolecÏnostem.

ProsõÂm, aby mi byl sdeÏlen souhlas VasÏõÂ vlaÂdy s obsahem tohoto dopisu. NasÏe vyÂmeÏna dopisuÊ tak bude
prÏedstavovat dalsÏõÂ doplneÏnõÂ readmisnõÂ dohody a dohody o spolupraÂci.

Dovolte mi, vaÂzÏenyÂ kolego, abych VaÂs ujistil svou hlubokou uÂctou.

Manfred Kanther v. r.

Ministrovi vnitra
CÏ eskeÂ republiky

panu Janu Rumlovi

Praha
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Ministr vnitra
CÏ eskeÂ republiky

Jan RUML

V Bonnu dne 3. listopadu 1994

VaÂzÏenyÂ pane ministrÏe,

v souvislosti s dnesÏnõÂm podepsaÂnõÂm Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko o zpeÏtneÂm prÏebõÂraÂnõÂ osob na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch (readmisnõÂ dohoda) a Dohody mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko o spolupraÂci v oblasti naÂsledkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z migracÏ-
nõÂch pohybuÊ (dohoda o spolupraÂci) maÂm tu cÏest sdeÏlit VaÂm, zÏe beÏhem jednaÂnõÂ byla ucÏineÏna tato prohlaÂsÏenõÂ:

1.
VlaÂda SpolkoveÂ republiky NeÏmecko prohlasÏuje, zÏe se readmisnõÂ dohoda nevztahuje na osoby, ktereÂ protipraÂvneÏ
prÏicestovaly na vyÂsostneÂ uÂzemõÂ SpolkoveÂ republiky NeÏmecko prokazatelneÏ prÏed vstupem Dohody v platnost.

2.
SmluvnõÂ strany se dohodly na tom, zÏe financÏnõÂ pomoc poskytovanaÂ v souvislosti s readmisnõÂ dohodou maÂ byÂt
vyuzÏita i pro uÂcÏely dosavadnõÂho koncÏõÂcõÂho programu pomoci pro zajisÏt'ovaÂnõÂ materiaÂlnõÂho vybavenõÂ pro uÂtvary
policie a protidrogoveÂ jednotky sjednaneÂho na obdobõÂ od roku 1992 do roku 1994. V raÂmci tohoto zaÂmeÏru bude
plaÂnovanaÂ pomoc zameÏrÏenaÂ na materiaÂlnõÂ vybavenõÂ policejnõÂch uÂtvaruÊ zapocÏõÂtaÂna do prvnõÂch dvou splaÂtek
financÏnõÂ pomoci poskytnuteÂ podle dohody o spolupraÂci.

3.
VyÂbor expertuÊ , jehozÏ zrÏõÂzenõÂ stanovõÂ cÏlaÂnek 9 readmisnõÂ dohody, bude vypracovaÂvat i naÂvrhy rÏesÏenõÂ teÏch pro-
bleÂmuÊ , ktereÂ CÏ eskeÂ republice vzniknou vsÏeobecneÏ jakozÏto zemi tranzitnõÂ, kterou ilegaÂlnõÂ migracÏnõÂ proudy do
NeÏmecka prochaÂzejõÂ. Do teÂto oblasti patrÏõÂ zejmeÂna:

± uÂprava võÂzoveÂ praxe a naÂvsÏteÏv cizincuÊ ,
± zamezenõÂ ilegaÂlnõÂm vstupuÊ m prÏes letisÏteÏ Praha,
± sankce vuÊ cÏi leteckyÂm spolecÏnostem.

ProsõÂm, aby mi byl sdeÏlen souhlas VasÏõÂ vlaÂdy s obsahem tohoto dopisu. NasÏe vyÂmeÏna dopisuÊ tak bude
prÏedstavovat dalsÏõÂ doplneÏnõÂ readmisnõÂ dohody a dohody o spolupraÂci.

Dovolte mi, pane ministrÏe, abych VaÂs ujistil svou hlubokou uÂctou.

Jan Ruml v. r.

VaÂzÏenyÂ pan
Manfred Kanther

spolkovyÂ ministr vnitra
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

Bonn
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Manfred KANTHER

spolkovyÂ ministr vnitra
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

Bonn, 3. listopadu 1994

VaÂzÏenyÂ pane kolego,

maÂm tu cÏest potvrdit VaÂm obdrzÏenõÂ VasÏeho dopisu oznacÏeneÂho dnesÏnõÂm datem, kteryÂ jste mi prÏedal jako
doplneÏk k dohodaÂm (readmisnõÂ dohodeÏ a dohodeÏ o spolupraÂci) uzavrÏenyÂm dnes mezi vlaÂdou SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko a vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky.

SoucÏasneÏ si dovoluji sdeÏlit VaÂm jmeÂnem vlaÂdy SpolkoveÂ republiky NeÏmecko, zÏe s obsahem VasÏeho dopisu
souhlasõÂm.

Dovolte mi, vaÂzÏenyÂ kolego, abych VaÂs ujistil svou hlubokou uÂctou.

Manfred Kanther v. r.

Ministrovi vnitra
CÏ eskeÂ republiky

panu Janu Rumlovi

Praha

Ministr vnitra
CÏ eskeÂ republiky

Jan RUML

V Bonnu dne 3. listopadu 1994

VaÂzÏenyÂ pane ministrÏe,

maÂm tu cÏest potvrdit VaÂm obdrzÏenõÂ VasÏeho dopisu oznacÏeneÂho dnesÏnõÂm datem, kteryÂ jste mi prÏedal jako
doplneÏk k dohodaÂm (readmisnõÂ dohodeÏ a dohodeÏ o spolupraÂci) uzavrÏenyÂm dnes mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky
a vlaÂdou SpolkoveÂ republiky NeÏmecko.

SoucÏasneÏ si dovoluji sdeÏlit VaÂm jmeÂnem vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky, zÏe s obsahem VasÏeho dopisu souhlasõÂm.

Dovolte mi, pane ministrÏe, abych VaÂs ujistil svou hlubokou uÂctou.

Jan Ruml v. r.

VaÂzÏenyÂ pan
Manfred Kanther

spolkovyÂ ministr vnitra
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

Bonn
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 283/73 247/94 ze dne 28. prosince
1994, kteryÂm se upravuje uÂcÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro politickeÂ strany, hnutõÂ, obcÏanskaÂ
sdruzÏenõÂ a jineÂ nevyÂdeÏlecÏneÂ organizace.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ a postupuje se podle neÏho od 1. ledna 1995.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do opatrÏenõÂ nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1 ± MalaÂ Strana.

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ.j. 283/73 246/1994 ze dne
28. prosince 1994, kteryÂm se upravuje uÂcÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro rozpocÏtoveÂ a prÏõÂspeÏvkoveÂ
organizace a obce.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ a postupuje se podle neÏho od 1. ledna 1995.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do opatrÏenõÂ nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1 ± MalaÂ Strana.

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ.j. 283/73 243/1994 ze dne 3. ledna
1995, kteryÂm se doplnÏ uje opatrÏenõÂ FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ cÏ.j. V/2-31 393/1992, kteryÂm se stanovõÂ
uÂ cÏetnõÂ vyÂkazy pro rozpocÏtoveÂ a prÏõÂspeÏvkoveÂ organizace a obce.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ a postupuje se podle neÏho od 1. ledna 1995.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do opatrÏenõÂ nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1 ± MalaÂ Strana.
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Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, byly u neÏj ulozÏeny od
1. prosince 1994 do 31. prosince 1994 tyto kolektivnõÂ smlouvy vysÏsÏõÂho stupneÏ :

1. Dodatek cÏ. 1 ze dne 19. 12. 1994 k odveÏtvoveÂ kolektivnõÂ smlouveÏ uzavrÏeneÂ dne 13. 4. 1994 (na rok 1994
± 1995)
mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ zemeÏdeÏlstvõÂ a vyÂzÏivy CÏ ech a Moravy
a
Svazem podnikateluÊ ve stavebnictvõÂ v CÏ R.

2. KolektivnõÂ smlouva na rok 1995 uzavrÏenaÂ dne 25. 11. 1994
mezi
OdborovyÂm svazem drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏtvõÂ lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ v CÏ eskeÂ republice ±
SekcõÂ pruÊ myslu papõÂru a celuloÂzy
a
Svazem pruÊ myslu papõÂru a celuloÂzy.

3. KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ 1995 uzavrÏenaÂ dne 21. 12. 1994
mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ hornictvõÂ, geologie a naftoveÂho pruÊ myslu
a
ZameÏstnavatelskyÂm svazem duÊ lnõÂho a naftoveÂho pruÊ myslu ± SpolecÏenstvõÂm teÏzÏarÏuÊ CÏ eskeÂ republiky.

4. Dodatek cÏ. 1 ze dne 20. 12. 1994 ke kolektivnõÂ smlouveÏ vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏeneÂ dne 9. 12. 1993 na rok
1994 ± 1995
mezi
OdborovyÂm svazem zameÏstnancuÊ sklaÂrÏskeÂho, keramickeÂho, bizÏuternõÂho pruÊ myslu a porcelaÂnu
a
Svazem vyÂrobcuÊ bizÏuterie.
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CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka

vydala podle § 22 odst. 1 zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a podle § 41 odst. 2
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, opatrÏenõÂ cÏ. 7 ze dne 20. prosince 1994,
kteryÂm se stanovõÂ pozÏadavky na zpraÂvu o hospodarÏenõÂ banky.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

OpatrÏenõÂ je uverÏejneÏno ve VeÏstnõÂku CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky v cÏaÂstce 27, rocÏnõÂk 1994, vydaneÂ dne
29. prosince 1994. Lze do neÏj nahleÂdnout v uÂstrÏedõÂ a pobocÏkaÂch CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka

vydala podle § 41 odst. 2 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance,

1. opatrÏenõÂ cÏ. 5 ze dne 28. listopadu 1994, kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 10 ze
dne 22. listopadu 1993, kteryÂm se stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂkazuÊ bankami a pobocÏkami zahranicÏnõÂch bank
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 8 ze dne 15. dubna 1993 o kapitaÂloveÂ prÏimeÏrÏenosti
bank, opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 9 ze dne 15. dubna 1993 o uÂveÏroveÂ angazÏovanosti bank a opatrÏenõÂ
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 10 ze dne 15. dubna 1993 o pravidlech likvidity bank,

2. opatrÏenõÂ cÏ. 6 ze dne 28. listopadu 1994, kteryÂm se meÏnõÂ opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 11 ze dne
22. listopadu 1993, kteryÂm se stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂkazuÊ jinyÂmi osobami nezÏ bankami CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
bance.

OpatrÏenõÂ nabyÂvajõÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1995.

OpatrÏenõÂ jsou uverÏejneÏna ve VeÏstnõÂku CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky v cÏaÂstce 24, rocÏnõÂk 1994, vydaneÂ dne
6. prosince 1994. Lze do nich nahleÂdnout v uÂstrÏedõÂ a pobocÏkaÂch CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.
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SbõÂrka zaÂkonuÊ 1995

VydaÂvaÂ a tiskne: Ministerstvo vnitra, odbor vydavatelstvõÂ a tisku, BartuÊ nÏ kova 4, posÏtovnõÂ schraÂnka 10, 149 00 Praha 415, telefon (02) 792 70 11,
fax (02) 795 26 03 - Redakce: Nad sÏtolou 3, posÏtovnõÂ schraÂnka 21/SB, 170 34 Praha 7 - HolesÏovice, telefon: (02) 37 69 71 a 37 88 77, fax (02) 37 88 77 -
Administrace: põÂsemneÂ objednaÂvky prÏedplatneÂho a reklamace - SEVT, a. s., TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana, fax (02) 53 00 26, zmeÏny adres
a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ - SEVT, a. s., Pod plynojemem 93, 180 00 Praha 8, tel. (02) 663 100 71 l. 154-159, fax (02) 683 19 86 - VychaÂzõÂ podle
potrÏeby - RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi
oznaÂmenyÂch ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ
zaÂloha cÏinõÂ 1300,± KcÏ) - UÂ cÏet pro prÏedplatneÂ: KomercÏnõÂ banka Praha 1, uÂcÏet cÏ. 30015-706-011/0100 - PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno
RÏ editelstvõÂm posÏtovnõÂ prÏepravy Praha cÏ. j. 1173/93 ze dne 9. dubna 1993.

Distribuce prÏedplatiteluÊ m: SEVT, a. s., Pod plynojemem 93, 180 00 Praha 8 -
ZmeÏny adres se provaÂdeÏjõÂ do 15 dnuÊ . V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O -
praÂvnickaÂ osoba; r. cÏ. (bez lomõÂtka) - soukromaÂ osoba. PozÏadavky na noveÂ
prÏedplatneÂ budou vyrÏõÂzeny do 15 dnuÊ a dodaÂvky budou zahaÂjeny od nejblizÏsÏõÂ
cÏaÂstky po tomto datu - Reklamace je trÏeba uplatnit põÂsemneÏ do 15 dnuÊ od data
rozeslaÂnõÂ - JednotliveÂ cÏaÂstky lze na objednaÂvku obdrzÏet v odbytoveÂm strÏe-
disku SEVT, TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana, telefon (02) 24 51 05 14
l. 316, fax (02) 53 00 26; za hotoveÂ v prodejnaÂch SEVT: Praha 1, TrzÏisÏteÏ 9,
telefon (02) 24 51 05 14 l. 318 - Praha 4, JihlavskaÂ 405, telefon (02) 692 82 87
- Brno, CÏ eskaÂ 14, telefon (05) 422 139 62 - Karlovy Vary, SokolovskaÂ 53, telefon
(017) 268 95 - Ostrava, Dr. SÏmerala 27, telefon (069) 22 63 42 a ve vybranyÂch
knihkupectvõÂch.

REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyb

1. v narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 265/1994 Sb., kteryÂm se vydaÂvaÂ
celnõÂ sazebnõÂk a kteryÂm se stanovõÂ sazby dovoz-
nõÂho cla pro zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂ z rozvojovyÂch
a nejmeÂneÏ rozvinutyÂch zemõÂ a podmõÂnky pro je-
jich uplatneÏnõÂ (celnõÂ sazebnõÂk)

V prÏõÂloze 3 ¹Seznam rozvojovyÂch zemõÂª maÂ
mõÂsto¹XC Makedonieª spraÂvneÏ byÂt ¹MK Makedo-
nieª.

2. ve vyhlaÂsÏce Ministerstva pruÊ myslu a obchodu
cÏ. 171/1994 Sb., kterou se stanovõÂ podrobnosti
barvenõÂ a znacÏkovaÂnõÂ neÏkteryÂch uhlovodõÂkovyÂch
paliv a maziv

V § 3 odst. 4 a odst. 5 prvnõÂ a trÏetõÂ veÏteÏ maÂ mõÂsto
¹podle § 1 odst. 1ª spraÂvneÏ byÂt ¹podle § 1ª.

3. v oznaÂmenõÂ Ministerstva financõÂ o vydaÂnõÂ opa-
trÏenõÂ, kteryÂm se stanovõÂ usporÏaÂdaÂnõÂ polozÏek
uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky k 30. 6. 1994 pro politickeÂ strany
a politickaÂ hnutõÂ uÂ cÏtujõÂcõÂ v soustaveÏ jednodu-
cheÂho uÂcÏetnictvõÂ, v cÏaÂstce 72/1994 Sb.

V prvnõÂ veÏteÏ maÂ mõÂsto ¹opatrÏenõÂ cÏ.j. 283/64 681/
/1994ª spraÂvneÏ byÂt ¹opatrÏenõÂ cÏ.j. 283/67 681/94ª.

4. v oznaÂmenõÂ Ministerstva financõÂ o vydaÂnõÂ opa-
trÏenõÂ, jõÂmzÏ se stanovõÂ cÏaÂst obsahu ¹PrÏõÂlohyª,
kteraÂ je soucÏaÂstõÂ uÂ cÏetnõÂ zaÂveÏrky politickyÂch stran
a politickyÂch hnutõÂ uÂ cÏtujõÂcõÂch v soustaveÏ podvoj-
neÂho uÂcÏetnictvõÂ, v cÏaÂstce 72/1994 Sb.

V prvnõÂ veÏteÏ maÂ mõÂsto ¹opatrÏenõÂ cÏ.j. 283/64 680/94ª
spraÂvneÏ byÂt ¹opatrÏenõÂ cÏ.j. 283/67 680/94ª.
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